Pursuant to the adoption of the General Terms and Conditions of International Freight
Forwarders of Slovenia at the session of the Executive Board of the Section of Freight Forwarders
and Warehouses, the Transport Association at the Chamber of Commerce of Slovenia and the
approval of the Management Board of the Transport Association. Article of the Statute of the
Chamber of Commerce of Slovenia

GENERAL TERMS AND CONDITIONS
operations of international freight forwarders in Slovenia

I. INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1
(Meaning of terms)

The terms used in these terms have the following meanings:

- forwarding and logistics services: any services performed by the freight forwarder to the
extent specified in the contract and these conditions and related to the organization or
performance of transport (performed in one way or as a combined or multimodal method),
collection, storage, packaging or distribution of cargo, handling with it, as well as ancillary
and advisory services related to these services; forwarding and logistics services also include
services in arranging cargo insurance, providing documentation, paying costs, collecting or
arranging payments, other financial services necessary for the implementation of a
forwarding or logistics company, services required in customs, inspection, tax and other
administrative procedures, logistics services with modern information and communication
technology in the transport of goods,

- freight forwarder: a company or sole proprietor which, to the extent specified in the contract
and these conditions, provides freight forwarding services for the client and all legal
successors of such company or sole proprietor;

- Client: a person who places an order with a freight forwarder, either himself or through proxies
or performance assistants, or negotiates with him for concluding a freight forwarding contract
or concludes a freight forwarding contract with him in any way referred to in Article 6 of these
Terms;

- carrier: a person who undertakes to perform a particular transport, or performs that transport,
regardless of the means of transport by which it is performed and regardless of whether it is
performed by itself or entrusted to another operator;

- third party: any person who is not a party to the freight forwarding contract;

- cargo: any thing, substance or goods, including containers, pallets or other packaging or
devices, on or in which it is placed, which the customer specifies and unambiguously specifies
and hands over to the freight forwarder for the purpose of performing freight forwarding or
logistics services and with which in accordance with the regulations and these conditions in
force at any time, it is permissible to perform all services and manipulations necessary for the
performance of a freight forwarding or logistics company;

- package: if the regulation to be applied in a specific case does not contain a definition of a
package, an individual piece of cargo is considered a package, which is individualized and
prepared in such a way as to enable manipulation with it as a separate unit of cargo; if the
cargo is placed in containers, on pallets or on or in other similar devices, the container shall



be considered a container, pallet or other similar device, unless it is on the transport
documents accompanying the cargo, or if these documents have not yet been produced, on
the documents on the basis of which the customer handed over the cargo to the freight
forwarder, it is explicitly stated that individual packages within such a device are considered
as a package; individual packages within such a device shall be considered as packages
only if they are specified in the transport documents and the freight forwarder actually had
the opportunity to inspect and count them at the time of acceptance of the goods;

- FIATA: International Federation of Fright Forwarders Associations;

- SDR: special drawing rights; unit of account whose value is calculated and published by the
International Monetary Fund.

Article 2
(Validity and interpretation of conditions)

The General Terms and Conditions apply to all forwarding and logistics services and
represent an integral part of the concluded forwarding or logistics contract or other contract, the
subject of which is also the provision of forwarding or logistics services.

The parties are deemed to have agreed to apply these general terms and conditions if
the agreement has been explicitly included in the contract. It is also considered that the
contracting parties have agreed to apply these general terms and conditions if the clause that the
freight forwarder operates under these terms and conditions was written in the freight forwarder's
offer or on the freight forwarder's order form used by the client or in the freight forwarder's
statement. on the acceptance of the client's order or in any other correspondence between the
parties on the basis of which the freight forwarding contract was concluded.

To the extent that these terms and conditions stipulate that the freight forwarder has
the right to do or omit something, this does not mean that he is obliged to do such service or
omission.

The provisions of these terms and conditions relating to the limits of the amount of the
freight forwarder's liability, in the event that there are several injured parties, cannot be interpreted
as meaning that each of them is entitled to compensation set out in these terms and conditions.
such compensation, which shall be apportioned among them in proportion to the amount of the
damage suffered.

Article 3
(Conflicts of regulations)

In the event of a conflict between the provisions of these terms and the customs,
usages or provisions of the regulations in force at any given time, the provisions of these terms
and conditions shall apply, except where the regulations are cogent.

In no case may these conditions be interpreted as extending the liability of the freight

forwarder under the applicable regulations.

Article 4
(Titles of articles and chapters)



The titles of individual articles and chapters are intended to be transparent to these
conditions and cannot be used to interpret individual provisions of these conditions.

[I. GENERAL PROVISIONS ON THE FORWARDING CONTRACT

Article 5
(Content and manner of execution of the forwarding contract)

With the freight forwarding contract, the freight forwarder undertakes to conclude the
transport contract and / or other contracts necessary for the performance of the transport in the
name and on behalf of the client or in his own name and on the client's account, and to perform
other agreed transactions and actions. to meet all the conditions set out in the applicable
regulations, the contract and these conditions in order for the performance of the contract to be
possible and to comply with the provisions of XlI. chapters of these conditions and in accordance
with the applicable regulations gave the freight forwarder a certain payment and reimbursed him.

Insofar as the method of representation is not explicitly and in writing specified in the
contract, it is considered that the freight forwarder may also act in the name and on behalf of the
client.

The freight forwarder is not obliged to conclude contracts in his own name and on his
own account, except in the case referred to in Article 15 of these conditions (fixed-rate freight
forwarding) or in the case of acting as a multimodal transport contractor and expressly assuming
obligations by issuing a FIATA multimodal transport bill. arising from this application.

The fact that the payment of certain obligations to the persons involved in the
performance of the transport and other handling of the cargo or services related to it was made
by the freight forwarder cannot be interpreted as proof that he concluded the contract with them
in his own name and for his own account. , if the conditions referred to in the previous paragraph
of this Article are not met for the contract to be concluded in such a manner.

Notwithstanding the provision of the third paragraph of this Article, the freight forwarder
shall never act in his own name and on his own account when providing representation services
in customs, tax, inspection, court and other proceedings, including proceedings before insurance
companies, banks, etc.

Article 6
(Manner of concluding and terminating the forwarding contract)

The freight forwarding contract may be concluded by signing the document in which its
content is written or by the client's acceptance of the freight forwarder's offer or by the freight
forwarder's acceptance of the client's order.

Notwithstanding the other provisions of these terms and conditions, the freight
forwarder or the client may accept the offer of the other party by implicit conduct, which follows
the receipt of such an offer and from which it is evident that they accept such an offer.



A freight forwarder shall act in accordance with the provision of the second paragraph
of this Article, in particular, if he starts to perform the ordered service, unless he acts in such a
way as to prevent damage to the client or the latter to lose obvious benefit.

The contracting authority shall act in accordance with the provision of the second
paragraph of this Article, in particular if, after receiving the tender, it provides the freight forwarder
with the cargo or documents related to it or the necessary information or instructions or otherwise
enables him to start allows services if he pays the freight forwarder an advance for costs and / or
payment for his work, if he does not prevent the freight forwarder from performing the service, but
knows or should know that the freight forwarder has already started to perform it or will start to
perform it, etc.

The forwarding contract shall terminate in the cases specified therein, in the applicable
regulations and in these conditions. If it is concluded for an indefinite period of time, it shall also
cease to be valid if any party has withdrawn from it (canceled it) in writing. In the event of such a
waiver, the party who made it need not state any reasons for the waiver. Unless otherwise
provided in the freight forwarding contract, such withdrawal shall be subject to a notice period of
3 months, running from the moment the party to whom the assignment was forwarded receives
it.

The provision of the previous paragraph of this Article is without prejudice to other
provisions of these conditions, which enable the freight forwarder to withdraw from the freight
forwarding contract with immediate effect (without notice period). In the event of such withdrawal,
the contract shall be deemed to expire at the time the customer receives the freight forwarder's
declaration of withdrawal.

Article 7
(Appearance and termination of the freight forwarder's obligation)

The obligation of the freight forwarder occurs at the time of concluding the contract or
at another time specified in the applicable regulations, these conditions or the contract, but not
before the client delivers the freight to the freight forwarder at the agreed place, time, extent and
in the agreed manner. which the contract was concluded and all necessary documentation and
data and meets all other conditions prescribed by these conditions and the applicable regulations,
but terminates at the time of fulfillment of the freight forwarder's obligations under the contract or
at the time of termination of the freight forwarding contract or at another time specified in
regulations, these terms and conditions and the contract. In any case, the obligation of the freight
forwarder terminates at the moment of destruction of the cargo or at the moment when its
fulfillment has become impossible.

In any case, a freight forwarder shall be deemed to have performed the service
correctly and in full if the cargo has been forwarded in the condition in which it was received, the
changes in forwarding services related to it shall not be taken into account.

Article 8
(Substantive definition of the concluded contract)

In case of doubt as to whether the parties have concluded a freight forwarding or
logistics contract, they shall be deemed to have concluded a freight forwarding contract insofar



as it is not evident from the contract they signed or from their mutual correspondence on the basis
of which it was concluded. unequivocally agreed to conclude a logistics contract.

In case of doubt as to whether the parties have concluded a freight forwarding or
transport contract, they shall be deemed to have concluded a freight forwarding contract, unless
the subject of the contract is exclusively transport and the freight forwarder has expressly and
unequivocally stated in the correspondence on which it was concluded. undertakes to carry out
such transport himself or such an undertaking has been included in the text of the contract
concluded by signing the document. Insofar as the client submits to the freight forwarder an order
for the performance of transport, which does not contain a clause that the freight forwarder must
perform this transport himself, it is considered that his acceptance by the freight forwarder
concluded a freight forwarding contract for the organization of this transport. to carry out such
transport of his own choosing.

The provisions of these conditions, which refer to the parties to the freight forwarding
contract and their position, rights and obligations, shall also apply mutatis mutandis to the parties
to the logistics contract and their position, rights and obligations, unless otherwise agreed in
writing by the parties at the conclusion of the logistics contract.

Article 9
(Typical forwarding business)

Freight forwarding operations include, but are not limited to:

- providing expert advice and participating in negotiations for the conclusion of contracts for
the international sale of goods in terms of transport and other handling, the provision of
insurance, the performance of customs and other formalities, etc.,

- identification of the most favorable transport routes and clauses to be applied in the contract
for the international sale of goods in connection with the determination of the obligations of
the parties with regard to the organization of the transport of goods and related acts,

- providing discounts and other benefits to carriers and other participants in the implementation
of the freight forwarding company,

- organization of groupage forwarding and express transport,

- organization of all modes of transport by all means of transport and by all transport routes,
including multimodal transport and organization of physical door-to-door physical distribution

- concluding transport contracts in all branches of transport,

- concluding contracts for loading, unloading, transhipment, sorting, packaging, or the
provision of these and similar services,

- concluding freight storage contracts,

- concluding cargo insurance contracts,

- representation in customs procedures and completion of customs formalities (customs
representation),

- taking samples and determining the quantity of cargo without issuing certificates,

- participation in the payment of the delivered cargo (COD),

- issuing forwarding certificates as instruments for payments in trade in goods and issuing other
FIATA documents,

- issuing or supplying transport and other documents,

- control of accounting correctness of transport documents and calculations of transport and
other costs,

- action to recover damages in the event of loss, damage or delay in delivery of the goods,

- supply of transit permits and other documents,



- organizing the addition of ice and the feeding and watering of live animals,
-the  provision of services at international fairs, solo and special exhibitions and similar events,
- other transactions customary in international freight forwarding.

Article 10
(Conditions of persons with whom the freight forwarder concludes contracts)

In carrying out its business, the Freight Forwarder is entitled to accept the usual
contracts, conditions, customs and tariffs of railway, road, air, sea, inland waterway transport,
other transport, port, storage and other services, ordinary contracts, conditions, customs and
tariffs of providers. postal and courier services and the usual contracts, conditions, customs and
tariffs of all other persons involved in the conduct of business.

Article 11
(Use of standardized documents - forms)

The Freight Forwarder may use standardized documents (forms), which are common
in individual branches of transport or for individual services or manipulations, in transactions
concluded with individual transport providers or with providers of other services or cargo handling.

To the extent that the documents referred to in the first paragraph of this Article contain
clauses limiting or excluding the carrier's liability, the freight forwarder shall not be liable for these
clauses.

Where the customer wishes to exclude certain clauses in the normal transport
documents, he must explicitly and in writing inform the freight forwarder in writing.

Article 12
(Freight forwarder communication with the client and use of modern technology)

The Freight Forwarder may communicate with the Customer or with a person
designated by the Customer in oral or written form by all means of communication available to
him. Insofar as the Client has not communicated to the Freight Forwarder changes of the address
or other data about him or another person with whom the Freight Forwarder must communicate
on his behalf, , which were known to him until then.

The client must immediately notify the freight forwarder of any changes in the data that
are in any way important for the proper execution of the freight forwarding business, otherwise it
bears all the consequences of such omission.

The freight forwarder has the right to use modern technology in his work, including
devices that enable the performance of freight forwarding operations without filling in and issuing
transport and other documents in physical form.

Article 13
(Client's right to dispose of the cargo)



By placing an order or concluding a forwarding contract, the Client guarantees that the
owner of the cargo in respect of which the order is placed or the contract is concluded, or that he
has the right to dispose of this cargo and conclude a forwarding contract in connection with it. a
contract of which these conditions are an integral part. The freight forwarder is not obliged to verify
these facts himself.

Kolikor naroditelj poda narocilo oziroma sklene Spedicijsko pogodbo v zvezi s tovorom,
s katerim nima pravice razpolagati v smislu prejSnjega odstavka tega ¢lena, vse posledice takega
ravnanja nosi sam.

14. ¢len
(Prenos narociteljevih pravic iz Spedicijske pogodbe)

Narocitelj mora obvestiti Spediterja, Ce prenese svoje pravice iz Spedicijske pogodbe
na tretjo osebo, sicer prenos ne velja. Spediter odgovarja tretji osebi v mejah obveznosti, ki jih
ima do svojega narocitelja, ¢e ni drugace dogovorjeno v pisni obliki.

Ne glede na dolo¢bo prvega odstavka tega ¢lena narocitelj svojih pravic iz $pedicijske
pogodbe, ki vsebuje dogovor o Spediciji s fiksnim placilom, ne more prenesti na tretjo osebo brez
izrecne pisne privolitve Spediterja.

3 15. ¢len
(Spedicija s fiksnim pla¢ilom)

Stranki Spedicijske pogodbe se lahko dogovorita za to, da bo Spediter storitev oprauvil
proti placilu skupne vsote (Spedicija s fiksnim plagilom; forfait). V takem primeru placilo, ki skladno
z dogovorom med strankama pripada Spediterju, poleg pladila za njegovo delo vsebuje 3e
voznino, stroSke carinskega zastopanja, skladis¢nino in druge podobne izdatke, ki so nujno
potrebni za izvrSitev narocila.

Kolikor se stranki nista pisno na jasen, izrecen in nedvoumen nacin dogovorili, da bo
storitev opravljena proti placilu skupne vsote, se Steje, da do takega dogovora med njima ni prislo.
Obstoj takega dogovora se nikoli ne domneva.

Kolikor je bila Spedicijska pogodba sklenjena za izvedbo organizacije prevoza in je
dogovorjeno placilo nedvomno obsegalo tudi pladilo voznine, se tak dogovor ne Steje kot dogovor,
da bo celotna storitev opravljena proti placilu skupne vsote (forfait). V takem primeru je Spediter
upravi¢en do povracila vseh ostalih stroSkov, ki jih je utrpel pri opravljanju storitve (operativnih,
rezijskih in drugih), razen do povracila voznine. Ta dolo¢ba se smiselno uporablja tudi v primeru,
ko je Spedicijska pogodba sklenjena za organizacijo skladis€enja ali drugega Spedicijskega posla
in je dogovorjeno placilo nedvomno obsegalo tudi placilo skladisénine ali stroSkov drugega
Spedicijskega posla.

StroSke in nagrado za delo, ki niso zajeti s forfaitno postavko, je narocitelj dolzan
Spediterju povrniti posebej. Taki strodki predstavljajo zlasti, a ne izklju¢no, stroske carin, davkov,
tro8arin in drugih javnih dajatev ter taks, zavarovalnih premij in stroSkov banénih garancij,
prispevkov generalne havarije ter stroske za izvedbo inSpekcijskih in drugih pregledov in vseh
opravil, ki niso obi¢ajna, opravil, ki terjajo neobiajno veliko truda ali ¢asa oziroma opravil, ki sicer
niso nujna, so pa za stranko koristna. Dodatna nagrada, ki ni zajeta s forfaitno postavko, pa



predstavlja zlasti, a ne izklju¢no, nagrado za izvedbo vseh opravil, ki niso obi¢ajna, opravil, ki
terjajo neobi¢ajno veliko truda ali Casa ter opravil, ki sicer niso nujna, so pa za stranko koristna.

[ll. PONUDBA

16. ¢len
(Obseg ponudbe)

Spediterjeva ponudba obsega le posle, ki so v njej izrecno navedeni. Kolikor posli v
ponudbi niso navedeni, se Steje, da se ponudba nanasa na tiste posle, ki so nujno potrebni za
izpolnitev Spedicijskega podjema. Ponudba se nanasa na tovor v takih koli¢inah in s tako maso,
dimenzijami, naravo in lastnostmi, ki jih je Spediter lahko predvidel oziroma pri€akoval ob podaji
ponudbe ter na take okolis€ine, ki omogocajo neovirano in takojSnje izvajanje manipulacij s
tovorom, ne pa tudi na take okolis€ine, ki niso obi¢ajne in na taka opravila, ki terjajo neobi€ajno
veliko truda ali ¢asa.

Ta dolo¢ba se smiselno uporablja tudi za posle, ki jih Spediter opravi na podlagi
pogodbe, sklenjene s podpisom listine.

17. ¢len
(U€inek ponudbe)

Spediterja ponudba ne veze, razen &e je v ponudbi izrecno zapisal, da je zavezujoéa.
V tem primeru ponudba vezZe Spediterja samo do izteka roka, doloCenega za njen sprejem. V
kolikor ta rok ni dolocen, se Steje, da znaSa tri delovne dni od dne, ko je bil narocitelj s ponudbo
neposredno seznanjen oziroma mu je bila izro¢ena, ¢e pa mu je bila poslana, pa od dne, ko jo je
prejel.

Ne glede na dologbo prejSnjega odstavka tega ¢lena ponudba Spediterja ne veze, Ce
se po njeni podaiji in pred njenim sprejemom s strani narocitelja okolis¢ine, na podlagi katerih je
bila pripravljena, tako spremenijo, da je Spediter ne bi podal, e bi zanje vedel v ¢asu njene
priprave.

Ne glede na doloCbo prvega odstavka tega Clena lahko Spediter tudi po sprejemu
ponudbe s strani narocitelja oziroma po sklenitvi Spedicijske pogodbe na drug nacin spreminja
tiste pogodbene pogoje in sestavine, ki so vezane na pogoje tretjih oseb, na katere nima vpliva
(npr. kolikor pride do poslab$anja pogojev, pod katerimi osebe, ki so potrebne za izvrSitev
Spedicijskih poslov, kot so npr. prevozniki, skladiS¢niki ali zavarovalnice, opravljajo svoje storitve,
oziroma v kolikor pride do oblastnih ukrepov ipd.). To velja tudi za zviSanje cen storitev tretjih
oseb ter negativne spremembe valutnih te€ajev, carinskih in davénih stopenj in drugih podobnih
izdatkov.

18. ¢len
(Sklenitev pogodbe s sprejemom ponudbe)



Pogodba na podlagi dane ponudbe Spediterja je sklenjena v trenutku, ko Spediter
prejme izjavo narocitelja, da ponudbo sprejema. Ponudba velja za sprejeto le, Ce je bila sprejeta
v celoti. Za sprejem ponudbe se smiselno uporablja dolo¢ba 21. &lena teh pogojev.

Kolikor je narocitelj v izjavi o sprejemu ponudbe zapisal, da dolo¢enih klavzul v ponudbi
ne sprejema oziroma kolikor je katerokoli od teh klavzul spremenil, se vedno Steje, da je ponudbo
zavrnil in podal novo naro€ilo ter da do sklenitve pogodbe med njim in Spediterjem Se ni prislo.

IV. NAROCILO (DISPOZICIJA)

19. élen
(Sklenitev pogodbe s sprejemom narocila)

V primeru, ko naroditelj Spediterju posreduje narocilo za izvedbo Spedicijskih poslov, je
Spedicijska pogodba sklenjena v trenutku, ko narodcitelj prejme izjavo Spediterja, da narocilo
sprejema, razen v primeru, Ce je Spediter narocitelju v izjavi sporocil, da doloCenih klavzul v
naroCilu ne sprejema oziroma, Ce je te klavzule spremenil. V tem primeru se Steje, da je Spediter
s tem podal ponudbo naroditelju ter da do sklenitve pogodbe med njim in narociteljem e ni prislo.

Molka Spediterja v nobenem primeru ni mogoce Steti za sprejem narocila.

Spediter je dolzan opraviti le posle, ki so izrecno navedeni v narogilu, ki se ga je
Spediter zavezal izpolniti ter tiste posle, ki so nujno potrebni za izpolnitev narocila. Ostalih
Spedicijskih poslov ni dolzan opraviti, v kolikor pa jih opravi, je upraviCen do placila zanje in do
povracila stroskov, ki jih je pri tem utrpel (operativnih, rezijskih in drugih).

20. ¢len
(Vsebina narog€ila)

Narocilo mora vsebovati vse bistvene sestavine $pedicijske pogodbe, doloCene v teh
pogojih ter vsakokrat veljavnih predpisih, tako da njegov sprejem s strani Spediterja omogoca
sklenitev Spedicijske pogodbe, zlasti pa mora vsebovati: podatke o naro itelju in njegovem
zastopniku, podatke o prejemniku tovora, vse potrebne podatke o tovoru in njegovih lastnostih
(zlasti pa opozorila iz 25. €lena teh pogojev ter natanen opis in trgovski naziv tovora v
slovenskem jeziku, podatke o koli€ini, kvaliteti, vsebini, dimenzijah, masi, oznacbah tovora,
njegovi vrednosti v €asu izro€itve ipd.), natan¢no specifikacijo naroCenih Spedicijskih poslov,
navodila glede izvedbe teh poslov in ravnanja s tovorom, vkljuéno z navodili, ki se nanaSajo na
posebnosti v izvedbi carinskih in drugih formalnosti v zvezi z njim, opozorilo na morebitne pravice
tretjih oseb na tovoru ali na to, da ta tovor krdi ali posega v pravice tretjin oseb, pogoje za njegovo
zakonito posedovanje in manipulacije z njim, kot tudi druge podatke, ki so potrebni za pravilno in
pravocasno izvrsitev danega narocila.

Spediter podatkov iz prej$njega odstavka tega ¢lena ni dolzan preverjati, ima pa jih

pravico preveriti, narocitelj pa mu je izvedbo preverjanja dolzan omogociti na lastne stroske.

21. ¢len
(Oblika narogila)



Narocilo se praviloma daje v pisni obliki. Narocilo, ki je dano ustno, po telefonu ali z
drugimi telekomunikacijskimi sredstvi, mora biti praviloma potrieno, ¢e je le mogoce isti dan,
najpozneje pa naslednji delovni dan. Steje se, da je bilo narogilo podano pisno, &e je bilo poslano
po posti ali Ce je bilo posredovano preko telefaksa, elektronske poste ali drugega racunalniskega
sistema za elektronsko izmenjavo podatkov v pisni obliki, primerni za trajno uporabo in je bilo
mogoce nedvoumno prepoznati narocitelja kot vir dostave podatkov. Morebitne napake, zmote in
Zlorabe pri posredovanju naroCila preko telefaksa, drugega telekomunikacijskega sredstva,
elektronske poste ali drugega sistema za elektronsko izmenjavo podatkov v pisni obliki in vse iz
tega izvirajoCe Skode ter stroSki bremenijo izkljuéno narocitelja. Dokazno breme o tem, da je
Spediter prejel narocilo, je na narocitelju.

Ce je narogilo dano ustno, po telefonu ali z drugimi telekomunikacijskimi sredstvi, ni pa
bilo naknadno pisno potrieno v smislu prejSnjega odstavka tega ¢lena, Spediter ne odgovarja za
Skodljive posledice. To velja tudi v primeru, ko je bilo ustno dano narocilo kasneje pisno potrjeno,
a se je pisno narocilo razlikovalo od ustnega.

22. ¢len
(Preverjanje pristnosti podpisov in upravi¢enja za podpisovanje)

Spediter ni dolzan preverjati pristnosti podpisov in Zigov na narodilu in drugih
narociteljevih dokumentih ter na dokumentih oseb, ki delujejo po navodilih narocitelja ali so iz
kakrSnega koli drugega razloga udelezene pri izvedbi Spedicijskega posla, niti njihovega
upravi¢enja za podpisovanje ali dostavo teh dokumentov.

23. ¢len
(Domneva ravnanja v imenu ali po pooblastilu narogcitelja)

Za osebe, za katere je na podlagi dolo¢enih dejstev mogoce sklepati, da delujejo v
imenu ali po pooblastilu narocitelja (npr. osebe, ki imajo v posesti narociteljev tovor, osebe, ki
uporabljajo narociteljeva vozila, ali na drug nacin sporoc¢ajo, da so z njim v poslovni zvezi) oziroma
za osebe, ki se nahajajo v prostorih narocitelja, velja, da so pooblas¢ene za izvedbo vseh dejan;,
ki jih mora izvrSiti Spediter in pri katerih je potrebno dolo¢eno aktivno ravnanje naroditelja, v kolikor
so ta dejanja opravile (npr. prevzem in predaja tovora, podpis listin, podajanje izjav ipd.). Kolikor
take osebe tovrstnih pooblastil nimajo, vse Skodljive posledice, izvirajoCe iz tega, nosi izkljucno
narocitelj.

24. ¢len
(Ravnanje po narogiteljevih navodilih)

Spediter se je dolzan ravnati po narogiteljevih navodilih. Kolikor teh navodil nima ali jih
ne more dobiti oziroma v kolikor so pomanjkljiva ali kolikor Spediter ne more ravnati skladno z
njimi ali e je narocilo oziroma navodilo necitljivo ali slabo Eitljivo, o€itno nepopolno, nejasno ali
protislovno, ali tako postane kasneje in ga zaradi tega ni mogoce izvesti, mora Spediter narocCitelja
pozvati k podaji dodatnih navodil in/ali pojasnil. Kolikor to ni mogoce ali kolikor za to ni ¢asa, mora
Spediter ravnati tako, kot to zahtevajo narociteljevi interesi, narocitelj pa mu je dolzan povrniti vse
stroSke, nastale s tem ter mu pla¢ati dodatno placilo za povean obseg dela. Za podajo
narociteljevih navodil in/ ali pojasnil se smiselno uporablja dolo¢ba 21. €lena teh pogojev.



25. ¢len
(Obvezna opozorila v narogilu)

Naroditelj je Spediterja dolzan izrecno opozoriti na vse posebnosti tovora, ki so
kakorkoli pomembne za izvajanje narodila, zlasti pa ga je dolZzan na to opozoriti, e je oziroma so
predmet narocila:

- blago, katerega vrednost znasa ali presega vrednost 2 SDR na kilogram bruto mase, oziroma
blago, ki je pakirano tako, da vrednost posameznega tovorka zna$a ali presega vrednost
666,67 SDR,

blago, ki je nevarno za zivljenje ali zdravje ljudi ali zivali ali predstavlja groznjo oziroma vir
negativnih vplivov za druge stvari ali okolje ali lahko povzro€i kakrsnokoli Skodo,

- blago, ki se skladno z veljavnimi predpisi Steje za nevarno ali lahko tako postane; narocitel;
mora Spediterju posredovati njegove oznake po predpisani klasifikaciji, vso potrebno
dokumentacijo ter zahteve in navodila za manipulacije z njim (za nevarne se Stejejo zlasti, a
ne izkljuéno: eksplozivne, vnetljive in samovnetljive, lahko gorljive, radioaktivne, kuzne, jedke
oziroma korozivne snovi, peroksidi, strupi),

- blago, s katerim je manipulacije mogoce opravljati le tako, da ne pride v stik z drugim blagom,

- blago, ki zahteva posebne pogoje hrambe in ravnanja z njim ter blago, ki terja poseben rezim
ohranjanja temperature, vlaznosti ipd.,

- nakit, ure, umetnine, starine, dragi kamni ali druge dragocenosti oziroma drage stvari,
znamke, kovanci, unikatni predmeti, zlato, srebro ali druge dragocene kovine, denar, placilne
ali kreditne kartice, druga placilna sredstva, hranilne knjizice, ¢eki, menice, drugi vrednostni
papirji, dokumenti,

- hrana, prehrambeni izdelki, alkohol in alkoholne pijace, tobak in tobacni izdelki,

- zabavna elektronika, nosilci podatkov,

- pornografski material,

- posmrtni ostanki,

- zivali (zive ali mrtve) in deli zivali ter izdelki iz zivali, rastline, semena, bioloSke snovi,

- odpadki, odpadna olja in druge odpadne surovine,

- gabljive snovi, blago z intenzivnim vonjem,

- zdravila, kemikalije,

- orozje, strelivo,

- blago, ki je zaradi svojih lastnosti podvrZzeno nastajanju $kode oziroma kvaru, razkroju, lomu,
rijavenju, gnitju, suSenju, pus€anju, plesni, ¢rvivosti, delovanju mrcesa ali drugim Skodljivcem,

- blago, ki je podvrzeno razsipu, kalu, suSenju ali naravni izgubi,

- blago velikega volumna (preko 3 m3 na tovorek) ali mase (preko 1000 kg na tovorek),

- blago, ki zahteva uporabo posebne tehnike in naprav pri izvajanju manipulacij z njim (npr.
blago, ki se lahko prevaza le po predpisih o izvajanju izrednih prevozov, blago z
nesorazmerno razporeditvijo teze ipd.),

- obcutljivo blago, blago s poveCanjem tveganjem tatvine,

- blago, ki bi lahko krSilo ali posegalo v pravice intelektualne lastnine tretjih oseb,

- blago, katerega lastnosti bi lahko kakorkoli negativno vplivale na pravilno izvajanje Spedicijske
storitve ter drugo blago, katerega promet je omejen oziroma dovoljen le ob izpolnjevanju
posebnih pogojev, predpisanih v vsakokrat veljavnih predpisih.

Opozorila iz prvega odstavka tega €lena ter vsa navodila, kakorkoli pomembna za
izvedbo posla, morajo biti podana v samem narocilu in sicer tako ocitno, da je izklju€ena vsaka
moznost, da bi jih Spediter spregledal, poleg opozorila pa mora narocitelj Spediterja opozoriti na
potrebne varnostne in druge predpisane ukrepe v zvezi s tovorom, ki mu je bil zaupan. Zgolj
dostava dokumentov, iz katerih so razvidni podatki iz prvega odstavka tega €lena, za izpolnitev



obveznosti podaje opozorila ne zados¢a. V dvomu, ali je tako opozorilo potrebno podati, se Steje,
da ga je potrebno podati.

26. ¢len
(Posledice opustitve podaje opozoril)

Vse stroSke in 3Skodo ter vse ostale posledice, nastale zaradi zamolCanja ali
neustreznega posredovanja podatkov iz 20. in 25. ¢lena teh pogojev ali nepopolne ali nepravilne
navedbe teh podatkov, je dolZzan nositi narocitel;.

V primeru, ¢e Spediter ni bil seznanjen s podatki iz 25. ¢lena teh pogojev ali z dejstvom,

da je tovor obremenjen s pravicami tretjin oseb ali da pravice tretjih oseb krsi, prav tako pa tudi v

primeru, Ce za izvajanje Spedicijskih storitev s tovorom niso izpolnjeni vsi predpisani pogoiji, pa

naroditelj teh pomanijkljivosti ne odpravi v roku 3 dni od dne, ko ga je Spediter k temu pozval,
oziroma v drugem pisno dogovorjenem roku, lahko Spediter odstopi od pogodbe z navadno izjavo,
poslano naroditelju:

- in tovor na naroCiteljev riziko in stroske vrne narocitelju,

- &e tovora ne more vrniti narocitelju ali ¢e bi bilo tako ravnanje povezano z nesorazmernimi
stroski, lahko tovor na narociteljev riziko in stroSke zanj uskladisci,

- kolikor ravnanje iz prejSnje alineje ni mogoce ali v kolikor bi bilo tako ravnanje povezano z
nesorazmernimi stro3ki ali v kolikor to terja narava tovora ali druge lastnosti, povezane z njim,
lahko tovor na narociteljev riziko in stroSke proda na javni drazbi ali po morebitni borzni ali
trzni ceni ter s kupnino najprej poravna stroske prodaje, nato vse svoje terjatve do narocitelja
iz naslova $pedicijske pogodbe, preostanek pa izroCi narocitelju,

- v primeru, €e tovor ogroza varnost ljudi ali premozenja ali okolja ali ¢e to dopus€ajo oziroma
zahtevajo veljavni predpisi, lahko tovor na naroditeljev riziko in stroSke unici ali z njim ravna
na drug predpisan nacin, lahko pa po lastni izbiri Spedicijsko storitev opravi.

Kolikor okolis€ine primera ne dopus€ajo odlasanja, ima Spediter pravico skladno z
doloc¢bo prejSnjega odstavka tega Clena ravnati, ne da bi narocitelja predhodno pozval k odpravi
pomanijkljivosti.

Kolikor Spediter storitve ne opravi, je upraviCen do placila za opravljeno delo ter do
povracila vseh stroskov, ki so mu nastali, ali mu Se bodo nastali (operativnih, rezijskih in drugih,
vkljuéno s stroski, nastalimi zaradi posebnih manipulacij z blagom) in do povracila Skode, ki mu
je nastala, kolikor pa storitev opravi, pa je upravicen do dodatnega placila iz naslova vecje
zahtevnosti storitve ter do povracila vseh stroskov, ki jih je imel pri njenem izvajanju (operativnih,
rezijskih in drugih).

Steje se, da je Spediter izpolnil vse svoje obveznosti iz $pedicijske pogodbe, &e je
skladno z dolo¢bo tega €lena organiziral vrnitev tovora naro itelju oziroma ga uskladis¢il, prodal
ali unicil.

Narocitelj nima pravice od $pediterja terjati odSkodnine za Skodo, ki jo je sam ali kdo

drug utrpel zaradi Spediterjevega ravnanja v skladu z dolo¢bo tega ¢lena.

27. ¢len
(Posledice pomanjkljivosti narocila)



Narocitelj trpi vse posledice, ki nastanejo zaradi napa¢nega, nepopolnega, nejasnega,
necitljivega ali slabo Citljivega, protislovnega ali prepozno danega narocila.

28. ¢len
(Prepovedan tovor)

Kolikor narocitelj Spediterju zaradi izvedbe 3$pedicijskih storitev izro¢i mamila,
tihotapsko blago ali druge shovi ali stvari, katerih posest oziroma promet je prepovedan, se Steje
Spedicijska pogodba v celoti za ni¢no, naroditelj pa je dolZzan nositi vse posledice takega dejanja
ter Spediterju placati za Ze opravljeno delo, mu povrniti vso Skodo (neposredno in posredno) ter
mu povrniti vse stroSke, ki mu nastanejo zaradi izvajanja Spedicijskih storitev v zvezi s tem
tovorom (operativnih, rezijskih in drugih). Spediter je s tem tovorom dolzan ravnati skladno z
veljavnimi predpisi, vse stroSke in posledice tega ravnanja pa je dolzan nositi naroditelj.

29. ¢len
(Tovor, ki predstavlja groznjo ali se kvari)

Ce tovor ogroza varnost drugega blaga, premozenja, okolja ali ljudi ali sicer predstavlja
potencialni vir nastanka kakrsnekoli $kode, pa niso izpolnjeni pogoji za uporabo dolocbe 26. ¢lena
teh pogojev, je Spediter v primeru, e mu naroditelj v roku 3 dni od dne, ko ga je Spediter k temu
pozval, oziroma v drugem pisno dogovorjenem roku ne posreduje ustreznih navodil, na stroske
in riziko narocitelja upraviCen s tem tovorom ravnati tako, da se ta nevarnost zmanjSa oziroma
odstrani. Spediter ima pravico ta tovor tudi:

- vrniti naroCitelju, e je to mogoce in smotrno, oziroma ga

- uskladis¢iti v skladis€u, ki je ustrezno glede na njegovo stanje, e pa to ni mozno ali &e bi bilo
tako ravnanje nesmotrno, pa ga

- prodati na javni drazbi ali po morebitni borzni ali trzni ceni oziroma na drug primeren nacin ter
s kupnino najprej poravnati stroSke prodaje, nato vse svoje terjatve do narocitelja iz naslova
Spedicijske pogodbe, preostanek pa mora izrociti narocitelju; kolikor tovora ni mogoce vrniti
narocitelju ali ga uskladisciti v drugem primernem skladiS€u ali ga prodati, ima Spediter ta
tovor pravico

- na stroske in riziko narocitelja na ustrezen nacin uniciti.

Kolikor okolis€ine primera ne dopus€ajo odlasanja, ima Spediter pravico skladno z
dolo¢bo prvega odstavka tega Clena ravnati, ne da bi naro€itelja predhodno pozval k podaji
navodil.

Dolocbi prvega in drugega odstavka tega &lena se uporabljata tudi v primeru, ko
Spediter na tovoru opazi znake kvarjenja ali druge spremembe, zaradi katerih bi se njegova
vrednost lahko zmanjSala.

Narocitelj nima pravice od $pediterja terjati odSkodnine za Skodo, ki jo je sam ali kdo
drug utrpel zaradi Spediterjevega ravnanja v skladu z dolocbo tega Clena.

Steje se, da je $pediter izpolnil vse svoje obveznosti iz $pedicijske pogodbe, &e je
skladno z dolo¢bo tega €lena organiziral vrnitev tovora naro itelju oziroma ga uskladis¢il, prodal
ali unicil.



30. ¢len
(Izrogitev listin in zagotovitev dostopa do tovora)

Naroditelj mora pravoc¢asno izroc€iti Spediterju vse potrebne listine in mu zagotoviti vse
potrebne podatke, potrebne za izvrsitev narocila ter mu zagotoviti neoviran dostop do tovora.
Narocitelj mora Spediterju listine in podatke izro€iti v fizi€ni obliki. Kolikor jih izro¢i s pomocjo
elektronske poste, drugih sistemov za elektronsko komunikacijo ali drugih telekomunikacijskih
sistemov, vse posledice takega ravnanja nosi sam.

Steje se, da narogitelj ni pravogasno izroéil $pediterju potrebnih listin tudi v tistih
primerih, kadar njegovi poslovni partnerji ali druge z njegove strani doloCene osebe niso
pravo¢asno izroCile Spediterju taksnih listin.

Vse posledice zaradi nepravilnosti, neveljavnosti, nepristnosti ali drugih pomanijkljivosti
listin ali njihove neizroditve ali nepravo¢asne oziroma nepravilne izro€itve Spediterju trpi naroditel;.
Spediter ni dolzan preverjati pristnosti ali pravilnosti listin in za listine ne prevzema nikakréne
odgovornosti. Spediter prav tako ne odgovarja za nepravilnosti ali pomanijkljivosti listin, ki jih je
sam izpolnil na podlagi netoCnih ali nepopolnih podatkov, ki mu jih je posredoval narocitelj ali
oseba, ki jo je ta za to pooblastil.

Spediter ni dolzan izrogiti ali prevzeti tovora z dajanjem garancije.

31. ¢len
(Placilo stroskov in Spediterjeve nagrade)

Ko narocitelj s Spediterjem sklene pogodbo, se Steje, da mu je dano tudi pooblastilo za
placilo voznin, davkov, carinskih dajatev, troSarin, $kod, odkupnin in drugih stroskov, pri &emer
za izvedbo teh placil veljajo pravila, dolo¢ena v XII. poglavju, zlasti pa dolo¢ba 70. lena teh
pogojev. Riziko in vse posledice izvedbe placil nosi izklju¢no narocitel;.

32. ¢len
(Navedba vrednosti odkupnine in sklicevanje na INCOTERMS ali podobne klavzule)

Navedbe vrednosti odkupnine ni mogoce razlagati kot navedbe, na podlagi katere bi
lahko naroditelj skladno z dolo¢bami veljavnih predpisov uveljavljal odSkodninsko odgovornost
Spediterja, ki presega njegovo odgovornost po teh pogojih in veljavnih predpisih, ¢e narocitelj ob
navedbi vrednosti odkupnine ni jasno in izrecno zapisal, da ima ta navedba tudi ta namen in ¢e
za to niso izpolnjeni pogoji iz 83. ¢lena teh pogojev.

Kolikor se Spedicijska pogodba ali katerikoli dokument, ki ga je narocitelj ali oseba, ki
jo je ta za to pooblastil, izro€il Spediterju, sklicuje na klavzule INCOTERMS ali druge podobne
klavzule, s katerimi je narocitelj uredil poslovni odnos s svojim poslovnim partnerjem iz prodajne
pogodbe ali druge pogodbe o dobavi blaga (zlasti nacin delitve stroSkov, povezanih z izvedbo
dostave blaga), take klavzule ne posegajo v obveznost naroditelja, da Spediterju sam v celoti
plaa za njegovo storitev ter mu povrne vse stroske, pa ¢eprav skladno z dogovorjeno klavzulo
INCOTERMS ali drugo podobno klavzulo v razmerju do svojega poslovnega partnerja iz prodajne
pogodbe ali druge pogodbe o dobavi blaga ni dolzan nositi vseh oziroma dela stroSkov, povezanih
z odpravo tovora. Spediter je plagilo za svoje storitve ter povragilo stroskov dolzan terjati od
prejemnika tovora le, Ce se je k temu zavezal skladno z dolo¢bo 33. Clena teh pogojev.



33. ¢élen
(Placilo stroskov in Spediterjevega pla€ila s strani prejemnika tovora ter pobiranje
odkupnine)

Kolikor se narocitelj in Spediter pisno dogovorita, da bo Spediter povracilo stroSkov in
plagilo za delo terjal od prejemnika tovora, je narocitelj slednjega dolzan k temu predhodno
zavezati. V takem primeru Spediter izterjavo opravlja na stro$ke in riziko narocitelja tako, da obdrzi
pravico zahtevati placilo od narocitelja, e z njegovo izterjavo iz kakrSnegakoli razloga ne bi uspel
od prejemnika tovora. Narocitelj je v primeru, ¢e mu Spediter sporoci, da od naro itelijevega
poslovnega partnerja ni uspel izterjati placila in/ali stroSkov, Spediterju nemudoma dolzan te
zneske plaéati sam. Spediter ni dolzan podajati nikakrénih pojasnil o razlogih za neuspe$nost
izterjave od narociteljevega poslovnega partnerja.

Dogovor med narociteljem in Spediterjem iz prejSnjega odstavka tega Clena mora biti
podan tako, da je nedvoumno jasno, da je Spediter nanj pristal. Zgolj navedba na racunu ali
kateremkoli drugem dokumentu, ki ga je narocitelj ali oseba, ki jo je ta za to pooblastil, izrogil
Spediterju, da je prejemnik tovora dolzan placati Spediterju za njegovo delo in mu povrniti njegove
stroske, ne pomeni, da se je Spediter zavezal izterjati pladilo za svoje delo in povrailo stroskov,
ki jih je imel, od prejemnika. Spediter je k ravnanju iz prvega odstavka tega &lena zavezan le, ¢e
Spedicijska pogodba vsebuje klavzulo, da je Spediter dolzan placilo za svoje delo in povradilo
svojih stroskov terjati od prejemnika tovora. Ce taka klavzula ni zapisana izrecno in s popolnim
opisom Spediterjeve obveznosti, temveC le z uporabo kratic ali drugih simbolov, velja, da je
Spedicijska pogodba ne vsebuije.

Dolo¢ba prejSnjega odstavka tega €lena se smiselno uporablja tudi za pobiranje
odkupnine ob predaiji tovora prejemniku (COD).

Kolikor Spediter pristane na to, da bo za narocitelja od prejemnika tovora pobral
odkupnino (COD), je upravicen sprejeti gotovino ali ek ali odkupnino pobrati z uporabo sodobnih
placilnih metod. Dobljeni znesek je dolzan nakazati na katerikoli narociteljev racun ali ga izroditi
narocitelju na drug nacin in sicer v 8 dneh od dne, ko ga je prejel. Stroski nakazila ali izroGitve
dobljenega zneska gredo v breme narocitelja, prav tako pa tudi negativne teajne razlike od
trenutka prejema tega zneska s strani Spediterja do trenutka njegovega nakazila narocitelju, e je
narocitelj zahteval nakazilo ali izro€itev doblijenega zneska v valuti, ki ni enaka valuti, v kateri je
bilo nakazilo izvedeno.

Spediter ne odgovarja za morebitne zlorabe pri izvedbi plagila, vkljuéno z morebitnim
plagilom z nekritim &ekom ali drugim plagilom brez kritja ali s ponarejenim denarjem. Spediter
odgovarja le za dostavo izterjanega zneska narocitelju, pri ¢emer odSkodninski zahtevki zoper
njega, ki presegajo omejitve, doloéene v teh pogojih, niso mogodi.

Spediter, ki izvrduje narodilo glede placila narogiteljeve terjatve do prejemnika tovora,
ne preizkuda utemeljenosti naloga in ne prevzema porostva.

V primeru, ¢e prejemnik tovora odkloni placilo kupnine, se uporablja dolo¢ba 42. ¢lena
teh pogojev.

Za storitve pobiranja placil iz tega €lena je narocitelj dolzan Spediterju placati posebno
nadomestilo in mu povrniti vse stroSke, ki jih je imel v zvezi s tem.



34. ¢len
(Sprememba narogila)

Ce naroéitelj spremeni narodilo, se je $pediter dolzan ravnati po spremenjenem
narodilu le, kolikor je to $e mogode. Spediter ne odgovarja za posledice, nastale s spremembo
narod€ila. Narocitelj je dolzan Spediterju povrniti vse stroSke in $kodo, nastalo zaradi spremembe
narodila. Spediterju v primeru spremembe narogila pripada dodatek k prvotno dogovorjenemu
placilu, ki ustreza obsegu dodatnega dela, ki ga je Spediter imel zaradi spremembe narodila.

35. €len
(Preklic narocila ali odstop od pogodbe)

Ce narogitelj prekli¢e dano narogilo ali odstopi od pogodbe, je dolZan $pediterju plagati
za ze opravljene storitve, ter mu povrniti vse povzrocene stroSke, vklju¢no s stroski, nastalimi
zaradi preklica narocila ter Skodo.

36. ¢len
(Smiselna uporaba doloéb tega poglavja)

Dolocbe tega poglavja, razen pravil o obliki narocila iz 21. &lena, se v primeru, e v
posameznem Clenu ni izrecno doloCeno drugacCe, smiselno uporabljajo ne glede na nacin,
uporabljen za sklenitev Spedicijske pogodbe.

V. PREVZEM IN IZROCITEV TOVORA

37. ¢len
(Nacin prevzema in izrocitve tovora)

Narocitelj je dolzan tovor Spediterju izro€iti skladno z dolo¢bami teh pogojev in sicer na
dogovorjenem kraju, v dogovorjenem ¢asu, v dogovorjenem obsegu in na dogovorjeni nacin, sicer
se Steje, da do izro€itve ni prislo.

Steje se, da je bila s tem, ko je bil tovor izroéen oziroma skladno z dolo&bami veljavnih
predpisov in teh pogojev dan na razpolago narocitelju, prevozniku ali drugi osebi, ki jo je narocitel;
za to pooblastil, opravljena izrogitev tovora. Spediter je dolzan izrogiti tovor prevozniku ali drugi
osebi, ki jo je naroditelj za to pooblastil, le, e ta oseba na nedvoumen nacin dokaze, da ima tako
pooblastilo naroditelja.

Ce ni drugace pisno dogovorjeno, $pediter pri prevzemu tovora ni dolzan zagotavljati
izvedbe njegovega nakladanja, pri predaji tovora pa ne njegovega razkladanja. Kolikor Spediter
ali oseba, ki deluje po narodilu, danem s strani Spediterja, v takem primeru sodeluje pri izvajanju
nakladanja ali razkladanja tovora, velja, da deluje na racun in riziko naroditelja.

Spediter ni dolzan predati tovora, v kolikor mu prejemnik njegovega prejema ni
pripravljen pisno potrditi. Spediter prav tako ni dolZan prevzeti tovora, kolikor mu ni dana moznost,
da bi ga pregledal in osebi, od katere ga prevzema, podal pripombe v zvezi z njegovim stanjem,
zamudo ali drugimi pomanijkljivostmi, znanimi pri prevzemu.



38. ¢len
(Prispetje poSkodovanega tovora in postopek)

Ce prispe v namembni kraj tovor, ki je vidno po$kodovan ali z vidnim kosovnim
primanjkljajem glede na navedbe iz dokumentov, na podlagi katerih je Spediter tovor upravicen
prevzeti, je Spediter, Ce tamkaj zastopa naroditelja kot prejemnika, dolzan brez odlasanja obvestiti
narocitelja, da je tovor poSkodovan ali da je dostavljen s primanjkljajem, kakor tudi o vseh
dogodkih, ki so za narocitelja pomembni ter ukreniti vse, kar je potrebno za obvarovanje njegovih
pravic proti odgovorni osebi.

Ce $pediter na nekem prekladalnem kraju zastopa hkrati posiljatelja in prejemnika, je
dolzan s skrbnostjo dobrega gospodarja varovati interese obeh in ju obvescati o svojem delu.

39. élen
(Sklenitev prevozne pogodbe s strani narocitelja)

Ce je narogitelj sklenil pogodbo za prevoz tovora po morju, je dolzan zagotoviti vse
potrebne dogovore o pogojih izkrcanja in vkrcanja, ki so obi¢ajni v zadevnih pristanis€ih ter ostale
dogovore, ki so obi€ajni za prevoz tovora po morju.

Narocitelj nosi stroSke, nastale zaradi tega, ker pristaniSka organizacija ali ladjar nista
izpolnila pogojev za izkrcanje in vkrcanje in drugih pogojev, ki so v pristaniS€u obiCajni.

Dolocbi prvega in drugega odstavka tega &lena se smiselno uporabljata tudi za
primere, ko je narocitelj sklenil pogodbe za prevoz tovora z drugimi prevoznimi sredstvi.

Narocitelj nosi tudi stroSke, ki so nastali zaradi zastojev v pristanis€u, ranzirni in zbirni
postaji ter na drugih prometnih tockah, pomanjkanja skladi§¢nega prostora, pomanjkanja
prevoznih sredstev, ¢akanja ladje v pristaniS€u in drugih prevoznih sredstev v pristanis€ih in na
Zelezniskih postajah ali na drugih mestih, nadurnega dela, ¢akanja ob praznikih in nedeljah ter
prekinitve dela zaradi slabih vremenskih razmer ali drugih okoliS¢in.

; 40. ¢len
(Spediterjeva odgovornost za obvestila prevoznikov)

Spediter ne odgovarja za obvestila ladjarja in njegovega agenta o gibanju in prihodu
ladje, kot tudi ne za obvestila drugih prevoznikov.

41. ¢len
(Posledice zamude pri prevoznih in drugih manipulacijah)

Ce ni izrecno drugade dologeno v teh pogojih ali dogovorjeno v pisni obliki, vse
posledice ovir in zamud pri prevozih tovora, njegovem prekladanju in drugih manipulacijah z njim
ali storitvah v zvezi z njim nosi izkljuéno narocitelj, s pravico regresa do povzrocitelja zamude. To
velja tudi za vse stro$ke, nastale zaradi izvajanja manipulacij s tovorom v €asu, ko so te storitve
drazje (noCni €as, nedelje, prazniki in drugi dela prosti dnevi ipd.).



Spediter ne glede na druge dologbe teh pogojev v nobenem primeru ne odgovarja za
ovire in zamude, nastale zaradi okolis€in, za katere Spediter ne odgovarja in okolis€in, ki se jim
Spediter ni mogel izogniti oziroma jih odvrniti ali zaradi vi$je sile, prav tako pa tudi ni dolzan trpeti
posledic takih ovir ali zamud.

42. ¢len
(Ovire pri izro€itvi tovora prejemniku)

Ce prejemnik odkloni prevzem tovora ali &e izroGitev tovora iz drugih razlogov ni
mogoca, je Spediter dolZzan o tem obvestiti naroCitelja in hkrati ukreniti vse, kar je potrebno za
skladiS¢enje tovora, dokler ne prejme naknadnega narocila. V primeru, ¢e Spediter takega
naknadnega narocila ne prejme v postavljenem roku, ¢e ta ni postavljen, pa v roku 3 dni od dne,
ko ga je zahteval, se smiselno uporablja dolo¢ba 26. ¢lena teh pogojev.

43. ¢len
(Ovire za odpravo tovora)

Spediter po prejemu narogila ni dolZzan preverijati, ali obstajajo zakonske ali druge ovire
za odpravo tovora ter ¢e obstajajo uvozne, izvozne, tranzitne ali druge podobne omejitve.

Morebitni stroski in Skoda, ki s tem v zvezi nastanejo, gredo v breme narocitelja.
VI. INSTRADACIJA

44. ¢len
(Pomanjkanje narogiteljevih navodil)

Ce narotilo oziroma pogodba ne vsebuje navodil o prevozni poti, o prevoznemu
sredstvu, o izvajalcih in nacinu izvajanja prevoza ter drugih manipulacij s tovorom ali storitev v
zvezi z njim, Spediter ni dolzan ravnati skladno z dolo¢bo 24. ¢lena teh pogojev, temvec je
pooblas€en, da izbere, oziroma kombinira elemente tako, kot to v danem primeru nalagajo
narociteljevi interesi. Ta doloCba ne omejuje Spediterjeve pravice do odprave tovora z zbirno
Spedicijo.

; 45. ¢len
(Spediterjeva pravica dolociti namembno postajo)

Kadar se tovor odpravlja po Zeleznici in naro€itelj navede samo sedez in naslov
oziroma prebivalis€e prejemnika brez oznacbe namembne postaje, ima Spediter, ¢e nima
moznosti, da bi pravoasno dobil od narocitelja potrebna pojasnila, pravico tovor napotiti na tisto
postajo, ki je za naroditelja najugodnejsa. V tem primeru Spediter ne odgovarja za izbiro postaje.

Dolo¢ba tega &lena se smiselno uporablja tudi za prevoze z ostalimi prevoznimi
sredstvi.

46. clen



(Zbirna spedicija)

Vse posilike lahko Spediter odpravi z zbirno Spedicijo, razen ¢e mu je naroditelj to
izrecno pisno prepovedal. Spediter ima pravico do razlike pri voznini, dosezeni z zbirno $pedicijo.

47. ¢len
(Potrdilo o prevzemu in odpravi tovora)

Spediter je dolZan o prevzemu in odpravi tovora izdati narogitelju na njegovo zahtevo
in stroSke obiCajno Speditersko potrdilo. Kolikor ni druga¢e dogovorjeno, s takim potrdilom potrjuje
le tip blaga (osnovni opis) in Stevilo tovorkov. Kolikor tako potrdilo vsebuje tudi druge atribute
tovora, Spediter za njihovo to€nost ne odgovarja, razen Ce je za to¢nost teh podatkov prevzel
izrecno jamstvo in za to tudi prejel dodatno placilo.

48. ¢len
(Narociteljeva dolznost zavezati svojega partnerja k spostovanju Spediterjevih navodil)

Narocitelj je v prodajni pogodbi ali drugi pogodbi o dobavi blaga dolzan zavezati
svojega partnerja, da v zvezi s prevozom blaga in drugimi manipulacijami z njim ter v zvezi z
opravljanjem drugih z njim povezanih storitev uposteva navodila, ki mu jih bo dal Spediter.
Spediter ne odgovarja za $kodo, e se narogiteljev partner ne ravna po njegovih navodilih.

VII. ROKI

; 49. ¢len
(Spediterjeva odgovornost za zamudo)

Spediter odgovarja za zamudo le, &e se je za to izrecno in nedvoumno zavezal z izjavo
v pisni obliki in za prevzem tega jamstva dobil tudi dodatno placilo.

Dejstva, da narocilo vsebuje navedbo roka ali dejstva, da je Spediter naroditelju sporogil
podatke o predvidenem Easovhem okviru izvedbe storitve, v nobenem primeru ni mogoce
razlagati kot dokaz o tem, da se je Spediter zavezal ta rok ali Casovni okvir spostovati.

VIII. PAKIRANJE IN PRIPRAVA TOVORA NA PREVOZ IN DRUGE MANIPULACIJE Z NJIM

50. ¢len
(Narociteljeva dolznost pakiranja in priprave tovora na prevoz in druge manipulacije z
njim)

Narocitelj oziroma njegov partner sta kot poznavalca tovora slednjega dolZzna
zapakirati z uporabo kakovostnih in zanesljivih sredstev za embaliranje ob upoStevanju njegovih
lastnosti, veljavnih predpisov, lastnosti embalaze, zahtev prevozne poti, potrebnih manipulacij in
storitev v zvezi s tovorom ter zahtev prevoznega sredstva in prevoznega nacina ter ga tudi sicer
temeljito pripraviti za zakonito in nemoteno izvajanje prevoza, prekladanja ter drugih manipulacij,
vkljuéno z manipulacijami, potrebnimi za prekladanje tovora med izvajanjem prevoza, njegovo



skladiS¢enje in njegovo razkladanje na namembnem kraju. Tovor mora biti pripravljen tako, da je
zasciten pred vsemi obicajnimi prevoznimi in manipulacijskimi riziki in da brez vidnih posSkodb
embalaze ni mogoce dosedi njegove notranjosti.

51. €len
(Prevozna in trgovska embalaza)

Embalaza, v katero je pakiran tovor, velja za prevozno embalazo, katere izkljuéni
namen je varovanje tovora pred prevoznimi in manipulacijskimi riziki in je ni mogoce Steti za
trgovsko oziroma komercialno embalaZzo, ki ne sme biti podvrzena poskodbam ob manipulaciji s
tovorom in ki sluzi pakiranju blaga za potrebe njegove izroCitve konénemu uporabniku ali za druge
komercialne namene. Kolikor je tovor pakiran v komercialno embalazo, ki se pri izvajanju
prevoznih in drugih manipulacij z njim ne sme po8kodovati, ga mora narocitelj pred izrocitvijo
Spediterju dodatno zapakirati skladno z dolo¢bo 50. ¢lena teh pogojev, da se preprecijo poskodbe,
do katerih pri teh manipulacijah lahko pride.

Spediter ne odgovarja za poskodbe embalaZze, do katerih pride zaradi izvajanja
prevoza in drugih manipulacij s tovorom.

52. ¢len
(Oznacevanje tovorkov)

Narocitelj oziroma njegov partner sta dolzna na pregleden, trajen in zanesljiv nacin
oznaciti vsak tovorek tako, da je tovorke mogoCe enostavno razloCevati med seboj in jih
identificirati na prevoznih, zavarovalnih in drugih listinah, ki se uporabljajo pri manipulaciji s
tovorom. Kolikor vel tovorkov predstavlja eno poSiliko, mora biti na vsakem tovorku to jasno
oznaceno. Prav tako sta narocitelj oziroma njegov poslovni partner dolzna na vsak tovorek na
pregleden in trajen nacin namestiti podatke o prejemniku in druge oznake, potrebne za
zagotovitev primerne, varne in zakonite manipulacije z njim ter za pravilno izvedbo Spedicijskega
posla (zlasti oznake, iz katerih je razvidno, da gre za nevaren tovor, tovor z veliko maso, tovor, ki
zahteva poseben nacin manipulacije, ¢e pa je to potrebno za zakonito in pravilno izvedbo
Spedicijske storitve, pa tudi oznake, iz katerih je razvidno, da gre za tovor, opredeljen v 25. ¢lenu
teh pogojev). Vse stare oznake, ki se na tovoru nahajajo od prejSnjih manipulacij z njim in niso
veC aktualne, morajo biti odstranjene ali obdelane tako, da niso vec Citljive.

53. ¢len
(Opozorilo na pomanijkljivosti pri pakiranju)

Ce $pediter ugotovi, da tovor ni pakiran ali sicer pripravljen za prevoz in izvajanje drugih
manipulacij tako, kot bi moral biti, je dolzan opozoriti narocitelja na te pomanijkljivosti, slednji pa
je to opozorilo dolZan upostevati ter izvesti ponovno pakiranje. Spediter ni dolZan ugotavljati takih
nepravilnosti, ¢e ni imel moznosti izvesti pregleda pakiranja tovora.

Ta dolo¢ba se uporablja tudi v primeru, ko Spediter narocitelja pozove k izvedbi
sprememb v nacinu pakiranja ali pripravi tovora zaradi zagotovitve lazje, varnejSe ali bolj
ekonomiéne izvedbe $pedicijske storitve v zvezi z njim. Ce naroéitelj ali po njegovem pooblastilu
Spediter v takem primeru veC tovorkov zdruzi v enega, se Steje, da je predmet Spedicijske
pogodbe en tovorek.



Ce bi zaradi ¢akanja na to, da narogitelj pomanikljivosti iz prvega odstavka tega &lena
odpravi, narocitelj lahko utrpel Skodo, jih je Spediter dolzan odpraviti sam na narociteljev racun,
vendar ne odgovarja za morebitne posledice takega ravnanja. Spediter ima pri odpravljanju teh
pomanijkljivosti med drugim tudi pravico razdreti s strani narocitelja pripravljene tovorke in iz njih
narediti ve¢ manjsih tovorkov, pri ¢emer pa se za dolo€anje viSine njegove odSkodninske
odgovornosti do narocitelja ne glede na to Steje, da do povec€anja Stevila tovorkov ni prislo.

Spediter je dolZan pakirati tovor samo, &e je to obveznost izrecno sprejel v pisni obliki
ter v primeru iz tretjega odstavka tega ¢lena.

Spediter ne odgovarja za posledice, ki bi lahko nastale, ée narogitelj oziroma njegov
partner ne bi ravnala skladno z dolo€bami teh pogojev, ki se nanasajo na obveznost pakiranja.

IX. UGOTAVLJANJE KOLICINE IN KAKOVOSTI TOVORA TER JEMANJE VZORCEV

54. ¢len
(Koli€inski prevzem in predaja tovora)

Spediter prevzema in predaja tovorke le po njihovem $tevilu upostevaje navedbe na
dokumentih, na podlagi katerih jih je upravi€en prevzeti ali predati in ne odgovarja za koli¢ino,
kakovost, naravo, vrednost in vsebino blaga znotraj posameznega tovorka, niti za njihovo maso,
volumen ali druge atribute, pa €eprav so ti navedeni na dokumentih.

Spediter prevzema in predaja razsut tovor in drugo nekosovno blago le skladno z
navodili narocitelja in ne odgovarja za njegovo maso, koli€ino, vsebino, naravo ali druge atribute.

Tehtanje, merjenje in podrobnejSe Stetje ali pregledovanje tovora in tovorkov se
opravlja le po naroCilu ter v primeru o€itne poskodbe in primanjkljaja tovora in sicer z
zaraCunavanjem stroskov ter dodatnega placila.

Spediter lahko tehta tovor tudi pri osebi, ki se ukvarja s tem poslom.

55. ¢len
(Kvalitativni prevzem tovora)

Spediter ne nastopa v vlogi poznavalca tovora in ni dolZan dajati ugovorov v zvezi z
njegovim stanjem, naravo ali kvaliteto ali v zvezi s tem, da tovor ne ustreza specifikaciji ali
vzorcem, razen Ce so pomanijkljivosti tovora take, da jih ne bi mogla spregledati nobena
povprecno skrbna oseba.

56. ¢len
(Jemanje vzorcev)
Spediter jemlje in odpravlja vzorce le po narogitelievem narogilu ali na zahtevo
pristojnih drZzavnih organov in drugih nosilcev javnih pooblastil. Naroditelj je Spediterju dolZan

povrniti vse stroSke, povezane s temi opravili ter mu placati dodatno placilo za njihovo izvedbo.

Spediter odgovarja le za jemanje vzorcev iz partije tovora, ki mu je bila oznaéena.



X. CARINJENJE

57. ¢len
(Domneva obstoja naloga za izvedbo carinskih formalnosti)

Steje se, da je z izdajo narogila za odpravo ali prevzem tovora, dan tudi nalog za
izvedbo carinskih formalnosti, ¢e ni izrecno in pisno drugace dogovorjeno. Spediter je dolzan
izvajati poro€anje v sistemu Intrastat le na podlagi izrecnega pisnega narocila.

Ce kraj izvajanja carinskih formalnosti ni dolocen v naro€ilu oziroma v predpisih, ga
lahko dolodi Spediter.

58. ¢len
(Nacin zastopanja)

Ce ni drugage pisno dogovorjeno, v postopku izvajanja carinskih formalnosti $pediter
nastopa v imenu in na racun narocitelja (neposredno zastopanje), ¢e pa za to niso izpolnjeni vsi
predpisani pogoji, pa v svojem imenu in na raun naroditelja (posredno zastopanje). Spediter
vlaga carinske listine in opravlja druga dejanja v carinskem postopku na podlagi narociteljevih
podatkov oziroma podatkov njegovega poslovnega partnerja. Spediter ne odgovarja, ¢e se
podatki ne bi ujemali z dejanskim stanjem. Narocitelj je dolzan povrniti Spediterju in njegovi
odgovorni osebi s tem nastalo Skodo, vkljuéno z vsemi naknadno odmerjenimi dajatvami in
kaznimi ter stroSki postopkov in sicer na Spediterjev prvi poziv ter brez kakrdnihkoli omejitev,
pridrzkov, pogojev ali ugovorov.

Kolikor je zoper Spediterja zaradi napak v postopku carinjenja iz prejSnjega odstavka
tega Clena ali zaradi drugih napak, za katere Spediter ne odgovarja, zacet upravni, kazenski,
prekrskovni ali drug postopek, se Steje, da se ta postopek vodi na racun naro itelja ter na njegove
stroske. Narocitelj je dolzan Spediterju v takem primeru dati na razpolago vsa sredstva, dokaze
in listine, potrebne v takem postopku, ga na njegov prvi poziv razbremeniti vseh njegovih posledic
ter mu tudi sicer nuditi vso potrebno pomog.

59. ¢len
(Narociteljeva organizacija prevoza in/ali drugih storitev v primeru odloznih carinskih
postopkov in carinskih postopkov z ekonomskim uc¢inkom)

Kolikor Spediter za naroCitelja opravlja posle carinskega zastopanja, ne pa tudi
organizacije prevoza tovora in/ali drugih storitev, je narocitelj v primeru, ko so v zvezi s tem
tovorom v teku odlozni carinski postopki in carinski postopki z ekonomskim ucinkom, dolZzan
zagotoviti, da prevoznik in druge osebe, ki imajo tovor v posesti, z njim in z vso carinsko ter drugo
dokumentacijo, potrebno za pravilen zakljuCek teh postopkov, ravnajo skladno z veljavnimi
carinskimi predpisi ter navodili Spediterja in da prevoz ter druge storitve izvedejo tako, da se ti
postopki pravo€asno in na predpisan nacin zakljucijo.

V primeru neizpolnitve obveznosti iz prvega odstavka tega Clena je narocitelj dolzan
Spediterju in njegovi odgovorni osebi povrniti vso s tem nastalo Skodo, vkljuéno z vsemi naknadno
odmerjenimi dajatvami in kaznimi ter stroSki postopkov in sicer na Spediterjev prvi poziv ter brez
kakrsSnihkoli omejitev, pridrzkov, pogojev ali ugovorov.



60. ¢len
(Placilo za opravljanje poslov carinskega zastopanja)

Plagilo, ki Spediterju pripada za organizacijo prevoza ali drugih storitev, $e ne vkljuuje
placila za opravljanje poslov carinskega zastopanja. To placilo Spediterju vselej pripada poleg
placila za organizacijo prevoza ali drugih storitev.

Xl. ZAVAROVANJE TOVORA

61. ¢len
(Zavarovanje tovora na podlagi izrecnega narocila)

Spediter je dolzan zagotoviti zavarovanje tovora le na podlagi izrecnega naroéila za
vsako posamezno odpravo. Navedba vrednosti tovora v naroCilu se ne Steje kot naroCilo za
njegovo zavarovanje. Prav tako z zavarovanjem ene poSiljke ne nastane obveznost Spediterja,
da zavaruje poznejSe poSilijke svojega narocitelja.

V primeru, Ce je Spediter prevzel obveznost zagotovitve zavarovanja, se ta obveznost
vselej nana$a le na sklenitev kargo zavarovanja (zavarovanja tovora), ne pa tudi na sklenitev
drugih zavarovan;.

62. ¢len
(Sklenitev pogodbe o zavarovanju)

Narocilo za zavarovanje tovora mora biti podano preden Spediter zaCne opravljati
Spedicijsko storitev in mora vsebovati jasno navedbo Zelenega zavarovalnega kritja ter rizikov, Ki
naj jih zavarovanje zajema. Kadar v narocilu za zavarovanje ti riziki niso navedeni, je Spediter
dolzan zavarovati tovor le za obi¢ajne prevozne rizike. Spediter ima pravico izbrati nagin sklenitve
zavarovanja in zavarovalnico po lastni presoji ter pristati na splosne pogoje, ki jih zavarovalnica
postavlja za sklenitev zavarovanja, vkljuéno s pogoji, ki se nana$ajo na obi¢ajno odbitno fransizo,
razen e mu naroditelj da drugaéna pisna navodila. Spediter ni dolzan skleniti zavarovanja, ki ne
izpolnjuje pogoja iz 65. Clena teh pogojev.

Spediter je upraviéen do posebnega pladila za zagotovitev zavarovanja tovora in do
povracila stroSkov v zvezi s tem. Ta dolo¢ba se smiselno uporablja tudi za vse posle, ki jih Spediter
opravi v zvezi s takim zavarovanjem (npr. vlaganje zahtevkov na izplacilo zavarovalnine ipd.).

63. ¢len
(Posledice zaradi odsotnosti zavarovanja ali pomanjkljivosti v zvezi z njim)

Ce narogitelj ni dal narogila za zavarovanje tovora, ali pa je narogil le delno
zavarovanije, ali pa je podal napa¢ne podatke, potrebne za zavarovanje oziroma je kako drugace
onemogocil sklenitev zavarovanja ali povzrocil nastanek njegovih pomanijkljivosti, sam trpi vse
Skodljive posledice, ki zaradi tega nastanejo. To velja tudi, ¢e v primeru nastanka zavarovalnega
primera ne uveljavi svojih pravic iz zavarovanja.

64. ¢len



(Vloga Spediterja v primeru nastopa zavarovalnega primera)

Ce je $pediter na podlagi narogiteljevega narogila sklenil pogodbo o zavarovanju tovora
in pride do nastopa zavarovalnega primera, je narocCitelj v primeru, ¢e zahtevek na izplacilo
zavarovalnine nasproti zavarovalnici postavi Spediter, upravi¢en le do tistega zneska, ki ga
$pediter iz naslova zavarovanja tovora prejme od zavarovalnice. Spediter s sklenitvijo pogodbe o
zavarovanju ne prevzame nikakrSne odgovornosti za izplaCilo zavarovalnin za Skode, ki so krite
S tem zavarovanjem.

Spediter v nobenem primeru ni dolzan v imenu naroditelja postavijati zahtevka iz
prvega odstavka tega Clena.

Kolikor je Spediter zavarovanje sklenil tako, da je nasproti zavarovalnici sam nastopal
kot zavarovatelj, se v primeru nastopa zavarovalnega primera Steje, da je vse obveznosti do
narocitelja v zvezi s to pogodbo izpolnil v trenutku, ko mu je omogo il uveljavljanje pravic iz te
pogodbe nasproti zavarovalnici.

65. ¢len
(Vsebina zavarovalne pogodbe, ki jo sklene narogitelj sam)

Ce pogodbo za zavarovanje tovora sklene narocitelj sam, je dolzan zagotoviti, da ta
pogodba vsebuje klavzulo o izklju€itvi regresne pravice zavarovalnice do Spediterja, sicer nosi
vse stroSke in Skodo, ki zaradi tega nastane Spediterju.

XII. PLACILO ZA STORITVE IN POVRACILO STROSKOV

66. ¢len
(Obveznost placila za opravljene storitve in povradila stroSkov)

Naroditelj je Spediterju dolzan placati za vsako opravljeno storitev ter mu povrniti vse
stroSke v povezavi s Spedicijsko pogodbo in njeno izvedbo (vkljuéno s tistimi, ki se pokazejo po
tem, ko je bila celotna storitev Zze opravljena in je narocitelj Spediterju Zze poravnal vse do tedaj
znane stroSke v zvezi z njo; taki stroSki so npr. naknadno obradunane carinske in druge dajatve,
premalo zaraCunana voznina, skladi$¢nina, placilo za podaljSani postanek ipd.).

Obveznost iz prvega odstavka tega ¢lena ima naroditelj tudi, e Spediter iz razlogov za
katere odgovarja narocitelj ali osebe, ki delajo po njegovem narodilu, storitve ni opravil ali je ni
opravil v celoti.

Narocitelj je Spediterju stroSke dolzan povrniti po tem, ko nastanejo in sicer na njegov
prvi poziv, pri Cemer ta dolo¢ba ne posega v Spediterjevo pravico iz 70. &lena teh pogojev.

Med stroSke iz prvega odstavka tega ¢lena spadajo zlasti, a ne izklju¢no, carinske
dajatve, davki in troSarine, druge javne dajatve (tudi takse, carinske dajatve, davki, troSarine in
druge javne dajatve, ki so obracunane naknadno), zavarovalne premije, stroski ban¢ne garancije,
prispevki generalne havarije ter stroski za izvedbo inSpekcijskih in drugih pregledov, placila tretjim
osebam, ki so sodelovale pri izvajanju storitev, drugi izdatki, ki jih tretje osebe zoper Spediterja



uveljavljajo iz naslova posedovanja tovora na racun tretjega in drugi stroski, ki jin Spediter skladno
s pogodbo ni dolzan nositi.

67. ¢len
(Nacin dolo¢anja viSine placila)

ViSina placila se dolo¢a s tarifo ali pogodbo. Kolikor ta tarifa ni dogovorjena, pogodba
pa ne opredeljuje zneska placila, velja Spediterjeva tarifa, ki je veljala v ¢asu, ko je bila posamezna
Spedicijska storitev opravljena.

Ce se lahko plagilo po tarifi dolo¢i bodisi na podlagi mase, volumna, dolZine, povr$ine,
Stevila kosov ali drugih karakteristik tovora in ni drugaénega pisnega dogovora ali klavzule v tarifi,
se placilo doloc¢i na podlagi kriterija, ki ga Spediter uporablja v podobnih primerih.

Ce se plagilo dologi v sorazmerju z vrednostjo tovora, opredeljenega na ra¢unu ali drugi
dokumentaciji, ki je Spediterju izroena, mora biti vrednost na takem racunu postena in ne sme
biti zmanjSana za morebitne popuste ali druge ugodnosti. V kolikor vrednost na raCunu odstopa
od postene trzne vrednosti, lahko Spediter pri dolo¢anju viSine placgila uposteva posteno trzno
vrednost. Po&tena trzna vrednost se dolo¢a po borzni ceni, &e take cene ni, pa po dnevnih trznih
cenah, €e pa ni ne borzne in ne dnevne trzne cene, pa na podlagi obi¢ajne trzne vrednosti, pri
Cemer se kot relevanten trenutek in kraj za doloCanje vrednosti uposStevata trenutek in kraj
izroCitve tovora Spediterju.

Ce se plagilo dologi na podlagi drugih podatkov in ne vrednosti tovora in $pediter
ugotovi, da mu je naroditelj ali oseba, ki jo je ta za to pooblastil, sporoCil napacne podatke, je
Spediter upravi¢en na narociteljeve stroSke pridobiti prave podatke ter nato viSino placila dologiti
z njihovo uporabo, narocitelju pa zara€unati tudi vso 8kodo, ki jo je zaradi posredovanja napacnih
podatkov utrpel.

Spediter je ne glede na druge dolo¢be teh pogojev upraviéen preverjati trzno vrednost
tovora ter druge podatke o njem tudi v drugih primerih, ko te podatke potrebuje za pravilno izvedbo
Spedicijskega posla in ne le v primeru, ko jih potrebuje za dolo itev visSine placila.

68. ¢len
(Valuta plagil)

Narocitelj je vsa placila Spediterju dolZzan opraviti v uradni valuti Republike Slovenije.

Ne glede na dolo¢bo prvega odstavka tega Clena je Spediter upraviéen za svoje
storitve, opravljene tujemu narocitelju, zahtevati placilo in povracilo svojih stroskov v valuti drzave
v kateri je sedeZ narocitelja ali po dogovoru v kak$ni drugi valuti. V kolikor je plailo in povracilo
stroSkov dogovorjeno v tuji valuti, gredo vse te€ajne razlike med tujo valuto in valuto, ki je v
uporabi v Republiki Sloveniji, od trenutka, ko je priSlo do dogovora o placilu oziroma od trenutka,
ko so Spediterju nastali stroski, pa do izvedbe placila oziroma povracila stroSkov, v breme
narocitelja.

69. ¢len
(Rok za plaé€ilo ra€una in ugovori na ra¢un)



Spediterjev radun je potrebno plaéati v roku osmih dni po njegovi izdaiji, e ni drugade
dogovorjeno v pisni obliki.

Ugovore na racun je potrebno vloziti v enakem roku, sicer se Steje, da takih ugovorov
ni. V primeru zamude s placilom Spediterju pripadajo zamudne obresti v viSini predpisane
obrestne mere zamudnih obresti, ¢e pa ta obrestna mera ni predpisana, pa v viSini 15% letno.

Kadar se ugovor nana$a le na del rauna, je nesporni del rauna potrebno placati v
roku osmih dni od dne njegove izdaje.

70. ¢len
(Predujem)

Spediter ima pravico od narogitelia kadarkoli zahtevati predujem za pladilo vseh
priCakovanih stroSkov ali pa zagotovitev brezpogojne banéne garancije prvovrstne banke s
sedezem v Republiki Sloveniji, unovéljive brez ugovora na prvi poziv Spediterja za znesek
priCakovanih stroSkov. V primeru Spediterjevega dvoma v placilno sposobnost narocitelja se ta
dolo¢ba uporablja tudi za izvedbo placila za opravljeno Spedicijsko storitev. Ta dolo¢ba ne posega
v pravico Spediterja, da namesto predujma ali banéne garancije pristane na drug ustrezen nacin
zavarovanja njegovih terjatev (npr. porostvo, zastava, menica ipd.).

V primeru, ¢e narocitelj odkloni pladilo predujma ali zagotovitev banéne garancije
oziroma zagotovitev druge oblike zavarovanja, Ce je Spediter nanjo pristal v pisni obliki ter v
primeru, e narocitelj odkloni izvedbo pladila, zapadlega v ¢asu veljavnosti pogodbe, ima Spediter
v primeru, ¢e narocitelj ne ravna skladno z dolo¢bo prvega odstavka tega ¢lena niti v roku 8 dni
od dne, ko ga je k temu pozval, oziroma v krajSem roku, ¢e tak rok terjajo okoli€ine primera, brez
kakrsnihkoli posledic zanj pravico nemudoma odstopiti od pogodbe z navadno izjavo, poslano
narocitelju, pri ¢emer pa ohrani pravico do placila za opravljeno delo ter pravico do povracila vseh
stroskov. Ce $pediter ne izkoristi pravice do odstopa od pogodbe, ni dolzan izpolnjevati
Spedicijske pogodbe, dokler ne prejme predujma ali banne garancije ali druge oblike
zavarovanja, na katero je pripravljen pristati, e pa Spedicijsko pogodbo izpolni, pa vse posledice
takega ravnanja bremenijo izklju¢no narocitelja.

71. ¢len
(Spediterjevo zalaganje lastnih sredstev za naroéitelja)

Kadar Spediter pri izvrSitvi narocila zaloZi lastna sredstva, je upravicen do posebnega
placila za to opravilo ter do provizije za zaloZena sredstva, katere viSina se dolo¢a s tarifo, oziroma
po sporazumu z naroditeliem. Ce take tarife ali sporazuma ni, je $pediter upraviéen do provizije v
viSini 12% letno, racunano od vrednosti zaloZenih sredstev od trenutka, ko so bila zaloZzena, do
trenutka, ko nastopi narociteljeva dolznost za njihovo povracilo Spediterju, ¢e pa je Spediter za
zagotovitev zalozitve moral najeti kredit, pa je upravi¢en do povracila vseh stroskov, ki jih je imel
s takim kreditom, pri Cemer tako povracilo v nobenem primeru ne more biti nizje od 12% letno,
racunano od vrednosti zaloZenih sredstev.

XIll. ODGOVORNOST SPEDITERJA



72. ¢len
(Dolznostno ravnanje)

Spediter je ob vsaki priloZznosti dolzan ravnati tako, kot to nalagajo naroéiteljevi interesi
in kot dober gospodarstvenik.

73. €len
(Odgovornost Spediterja za druge in omejitev odgovornosti drugih)

Spediter odgovarja le za izbiro prevoznika ter za izbiro drugih, s katerimi je v
izpolnjevanju narocila sklenil pogodbo (uskladi§¢enje, prekladanje, sortiranje, pakiranje,
zavarovanije tovora, ipd.), ne pa tudi za njihovo delo, razen v primerih iz dolo¢be tretjega odstavka
5. ¢lena teh pogojev.

Dolo¢be teh pogojev o odgovornosti Spediterja se smiselno uporabljajo tudi za
odgovornost oseb, Ki so delovale za Spediterja ali jih je Spediter pritegnil k izvrSevanju Spedicijske
pogodbe ter za zahtevke narocitelja in tretjih do teh oseb. Kumulativha odgovornost Spediterja in
teh oseb ne more preseci zneska, do katerega je omejena odSkodninska odgovornost Spediterja.

: 74. ¢len
(Spediter kot izvajalec prevoza ali drugih storitev)

Spediter ima vselej pravico sam opraviti prevoz tovora in/ali vse druge posle, potrebne
pri izvajanju Spedicijske storitve. V takem primeru ima pravice in obveznosti, ki izhajajo iz
predpisov oziroma so obiCajne za opravljanje tovrstnih poslov.

Ce je $pediter po narocilu izrecno ali mol&e pooblas&en zaupati izpolnitev narogila
drugemu Spediterju ali Ce je to v narociteljevem interesu, je odgovoren samo za izbiro drugega
$pediterja. Steje se, da ima $pediter tako pooblastilo zlasti, vendar ne izkljuéno, v primeru
organizacije zbirne Spedicije ter v primeru, ko je del posla potrebno izvesti na obmaodjih ali
podrogjih, ki jih Spediter s svojo poslovno mrezo ne pokriva neposredno, jih pa pokriva drug
Spediter ali na podrogjih, ki jih zaradi ugodnejSega polozZaja na trgu bolj u€inkovito pokriva drug
Spediter.

75. ¢len
(Primeri, v katerih je Spediterjeva odgovornost izkljuéena)

Spediter ne odgovarja za $kodo in ni dolzan trpeti nikakrénih posledic, nastalih zaradi:

- hib ali narave tovora (vklju¢no z obi¢ajnim razsipom, kalom in kvarom, susenjem, pus¢anjem,
razkrojem, lomom, rjavenjem, izgubo teze ali prostornine, €rvivostjo, gnitjem, plesnivostjo,
delovanjem mréesa ali drugih Skodljivcev ipd.),

- nepravilnega ali pomanijkljivega pakiranja oziroma priprave tovora,

- upostevanja navodil in podatkov v zvezi s tovorom, ki jih je dobil od naro itelja ali osebe, ki jo
je ta za to pooblastil,

- neizrocitve ali nepravocasne izroCitve tovora s strani narocitelja,

- izrocitve tovora v nasprotju z dogovorom,

- drugih dejanj ali opustitev narocitelja, njegovih izpolnitvenih pomoc¢nikov in oseb, ki jih on
najame ali oseb, ki imajo pravico razpolagati s tovorom,



- naroditeljevega nespostovanja dolo¢b veljavnih predpisov, teh pogojev, pogodbe ter navodil
Spediterja in drugih oseb, ki jih je Spediter pooblastil za dajanje navodil,

- manipulacij s tovorom, nakladanja, zlaganja ali razkladanja tovora in drugih dejanj, povezanih
s tovorom, ki jih opravi narocitelj ali njegovi izpolnitveni pomocniki,

- vi§je sile, vremenskih razmer in pojavov, naravnih in drugih nesrec, pozara, stavk, zaustavitve
ali izkljucitve delovne sile, zaustavitve, zaplembe ali zasega tovora, ostalih oblastnih ukrepov,
odredb ali priporocil drzavnih organov ali drugih nosilcev javnih pooblastil, administrativnih
ali pravnih ovir, nemirov, uporov, revolucij, spopadov, vojne, nasilnih dejanj, ropov ali tatvin,

- ravnanja skladno z veljavnimi predpisi, Spedicijsko pogodbo in/ali temi pogoji,

- drugih dejstev, vzrokov ali dogodkov, ki so kot ekskulpacijski razlogi opredeljeni v veljavnih
predpisih ter dejstev, vzrokov ali dogodkov, za katere Spediter ne odgovarja ali dogodkov, ki
se jim Spediter ni mogel izogniti in njihovih posledic ni mogel preprediti.

Ce obstaja moznost, da je Skoda nastala zaradi katerekoli od okolis€in, nastetih v
prvem odstavku tega Clena, se Steje, da je nastala zaradi nje.

Spediter ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi svetovanja ali dejanj, ki jih je za
narocitelja opravil brezplac¢no.

Spediter ne odgovarja za nepravilno obradunane voznine ter carinske in druge javne
davsdine.

76. ¢len
(Nemoznost izpolnitve Spedicijske pogodbe)

Kolikor Spediter zaradi kateregakoli dogodka ali okolid€ine iz prvega odstavka 75. €lena
ali lastnosti tovora ali drugih dogodkov, na katere nima vpliva, ne more izpolniti svojih obveznosti
iz Spedicijske pogodbe, pa so ovire take, da jih je mogoce odpraviti, lahko narocitelja pozove, da
mu v roku 3 dni po prejemu poziva poda navodila za njihovo odpravo, pri Eemer ima v primeru,
Ce takih navodil ne prejme, ali v primeru, ¢e na prejem takih navodil ne more €akati, ovire pravico
na riziko in stroSke narocitelja odpraviti sam.

V primeru, Ce so ovire take, da jih ni mogocde odpraviti, je Spediter prost svojih
obveznosti iz Spedicijske pogodbe, mora pa narocitelju na njegov riziko in stroSke dati tovor na
razpolago oziroma ga uskladisCiti, Ce pa to ne bi bilo mogocCe ali smotrno, pa ga ima pravico
prodati po borzni ali trzni ceni ter s kupnino najprej poravnati stroSke prodaje, nato vse svoje
terjatve do narocitelja iz naslova Spedicijske pogodbe, preostanek pa izro€iti narocitelju. V takem
primeru se obveznosti strank Spedicijske pogodbe presojajo po pravilih 0 nemoznosti izpolnitve.

Kolikor so ovire zgolj zaasne narave, Spediterjeve obveznosti v ¢asu njihovega
trajanja mirujejo. Steje se, da so ovire zaCasne narave, €e njihovo trajanje ne presega 15 dni.

77. ¢len
(Narociteljeva dolznost obvarovati Spediterja pred zahtevki tretjih oseb in posledicami
izvrSevanja Spedicijske pogodbe)

Narocitelj je Spediterja in vse njegove zastopnike, pooblaséence in druge osebe, ki
delujejo po njegovem narocilu ali v njegovem imenu, v primeru, ko Spediter nastopa v imenu in
na ra¢un narocitelja oziroma v svojem imenu in na racun narocitelja, dolzan obvarovati pred vsemi



zahtevki tretjih oseb (vkljuéno z drzavo in drugimi nosilci javnih pooblastil) in na njihov prvi poziv
vstopiti namesto njih v vse postopke, ki jih tretje osebe sprozijo zoper njih ter jih obvarovati pred
vsemi negativnimi posledicami, ki jih utrpijo v povezavi z izpolnjevanjem Spedicijske pogodbe in
jih skladno z dolo€bami veljavnih predpisov, teh pogojev in pogodbe niso dolzni trpeti.

Dolo¢ba prejSnjega odstavka tega ¢Clena se uporablja tudi v primeru, ko Spediter
nastopa v svojem imenu in na svoj ra¢un in v drugih primerih, €e je postavitev teh zahtevkov ali
zacCetek teh postopkov povzrocila narociteljeva krditev veljavnih predpisov, katerekoli dolo¢be
Spedicijske pogodbe ali teh pogojev ali dejstvo, da je Spediter ravnal skladno z navodili naroditelja
ali osebe, ki jo je ta za to pooblastil oziroma Ce je postavitev teh zahtevkov ali zaCetek teh
postopkov povzro€il dogodek, za katerega odgovarja narocitelj. DoloCba prejSnjega odstavka
tega Clena se vselej uporablja tudi v primerih, ko Spediter skladno z dolo¢bami veljavnih
predpisov, pogodbe in teh pogojev ni dolzan izpolniti teh zahtevkov tretjih oseb, zlasti pa v
primerih obveznosti plagila carinskih in davénih obveznosti, troSarin, drugih javnih dajatev,
obveznosti do bank in zavarovalnic, prispevkov generalne havarije, obresti, kazni, od8kodnin ipd.

Narocitelj je Spediterju dolzan na njegov prvi poziv povrniti $kodo, ki jo slednji utrpi
zaradi narociteljevega ravnanja v nasprotju z veljavnimi predpisi, pogodbo ali temi pogoji ali zaradi
tovrstnega ravnanja osebe, ki deluje po narociteljevem navodilu.

78. €len
(Vodenje postopkov za naroditelja)

Spediter je dolzan vlagati reklamacije, pritozbe, odskodninske zahtevke in voditi razne
formalne postopke v korist narocitelja le, ¢e to narocitelj izrecno zahteva. V tem primeru je
narocCitelj dolzan izrociti Spediterju vse potrebne prevozne, carinske in druge listine ter mu
posredovati vse potrebne informacije, potrebne za vlozitev reklamacije.

Spediter postopke iz prej$njega odstavka tega ¢lena vodi na radun, stroske in riziko
narocitelja ter je upravi€en do posebnega placila iz tega naslova.

79. ¢len
(Omejitev Spediterjeve odgovornosti)

Kolikor je temelj Spediterjeve odgovornosti nedvomno dokazan, Spediter v mejah,
dolo€enih v teh pogojih, odgovarja le za navadno premozZenjsko Skodo (zmanjSanje premozenja),
ne pa tudi za nematerialno $kodo, izgubljeni dobiek ali dohodek oziroma prihodek in morebitne
druge Skode, ki jih je utrpel naroditelj ali njegov poslovni partner, kot so zlasti, a ne izklju¢no stro3ki
za izvedbo nadomestnih storitev, izgubljeni dohodek zaradi nemoznosti uporabe, zamudne
obresti, pogodbene in druge kazni, druge odmene, ki jih je moral placati, S8koda zaradi
obratovalnega zastoja, izguba trzis€a, posla, poslovne priloznosti ali poslovnega partnerja, Skoda
zaradi okrnitve ugleda ali dobrega imena ter druge posredne in posledi¢ne Skode.

80. ¢len
(Obseg Spediterjeve odgovornosti v primeru poskodbe, uni¢enja ali izgube tovora)

Kolikor je Spediter odgovoren za poskodbo, uni¢enje ali izgubo tovora, je njegova
odgovornost omejena na viSino, ki jo dolo¢a posamezna konvencija ali nacionalna zakonodaja ali



drug predpis, ki ureja vrsto prevoza oziroma manipulacije ali storitve, pri kateri je do poSkodbe,
unienja ali izgube tovora priSlo. V primeru, ko je S$kodo povzrocila oseba, za katero Spediter
odgovarja, Spediterjeva odgovornost v nobenem primeru ne more preseci obsega odgovornosti,
ki je doloCen za to osebo, Ce je ta obseg manjsi od obsega Spediterjeve odgovornosti, doloéenega
v teh pogoijih.

Ce ni drugaée dogovorjeno oziroma &e drugade ne izhaja iz veljavnih predpisov, se v
primeru, ko Spediter ne poda izjave, da je tovor izgubljen, Steje, da je priSlo do izgube tovora, ¢e
sledniji ni bil dostavljen prejemniku v roku 30 dni od dne, ko bi moral biti dostavljen, ¢e pa dostavni
rok ni bil dogovorjen, pa v roku 90 dni od dne, ko ga je Spediter prevzel.

Kolikor se v primeru poSkodbe, uni¢enja ali izgube tovora dolocil katerekoli konvencije
ali nacionalne zakonodaje ali drugega predpisa iz prvega odstavka tega ¢lena ne da uporabiti, ali
kolikor tak predpis ne obstaja, ali kolikor obstaja, pa ne vsebuje doloCb o omejitvi viSine
odgovornosti, oziroma kolikor se mesta nastanka Skode in s tem doloCitve konvencije ali
nacionalne zakonodaje ali drugega predpisa iz prvega odstavka tega ¢lena ne da z gotovostjo
doloditi, je odgovornost Spediterja omejena na znesek 5 SDR na kilogram bruto mase
poskodovanega, uni¢enega ali izgubljenega tovora, v primeru multimodalnega prevoza, ¢e v
predpisih, ki ga urejajo, ni dolo¢eno drugace, pa na znesek 2 SDR na kilogram bruto mase
podkodovanega, uni€enega ali izgubljenega tovora.

Ce ni dologeno drugade, odskodnina iz tega naslova ne more preseéi zneska 25.000
SDR na posamezen Skodni dogodek oziroma ve¢ Skodnih dogodkov, ki imajo isti vzrok Skode.

Kolikor pride do popolne oziroma delne poSkodbe, uni¢enja ali izgube tovora, naro itelj
nima pravice do odSkodnine iz naslova zamude, temve€ izkljuéno pravico do odSkodnine,
doloCene v tem €lenu, €e so za to izpolnjene vse predpostavke, doloCene v veljavnih predpisih in
teh pogojih.

81. ¢len
(Obseg Spediterjeve odgovornosti v primeru zamude)

Kolikor je Spediter prevzel zavezo za spostovanje roka, je njegova odgovornost za
zamudo omejena na visino, ki jo dolo¢a posamezna konvencija ali nacionalna zakonodaja ali drug
predpis, ki ureja vrsto prevoza oziroma manipulacije ali storitve, pri kateri je do zamude prislo.

Kolikor se dolocil katerekoli konvencije ali nacionalne zakonodaje ali drugega predpisa
iz prvega odstavka tega €lena ne da uporabiti, ali kolikor tak predpis ne obstaja, ali kolikor obstaja,
pa ne vsebuje dolocb o omejitvi viSine odgovornosti, ali v primeru multimodalnega prevoza, ¢e v
predpisih, ki ga urejajo, ni dolo€eno drugace, oziroma kolikor se mesta, kjer je nastal razlog za
zamudo in s tem doloCitve konvencije ali nacionalne zakonodaje ali drugega relevantnega
predpisa ne da z gotovostjo dolociti, je odgovornost Spediterja omejena na dvakratnik zneska
placCila, ki ga je prejel za opravljeno delo v zvezi z organizacijo Spedicijskega posla, pri katerem
je prislo do zamude, pri Cemer se v primeru zamude pri izvedbi Spedicijskega posla v zvezi z
delom tovora kot relevantni znesek placila Steje del placila, ki ustreza razmerju med koli¢ino
pravo¢asno dostavljenega in z zamudo dostavljenega tovora. Kolikor ni dolo¢eno drugace,
odskodnina za zamudo ne more preseci zneska 25.000 SDR na posamezen Skodni dogodek
oziroma vec¢ Skodnih dogodkov, ki imajo isti vzrok Skode.



V primeru, ko je Skodo povzrocCila oseba, za katero Spediter odgovarija, Spediterjeva
odgovornost v nobenem primeru ne more preseci obsega odgovornosti, ki je dolo¢en za to osebo,
Ce je ta obseg manjsi od obsega Spediterjeve odgovornosti, doloéenega v teh pogojih.

82. ¢len
(Obseg Spediterjeve odgovornosti v ostalih primerih)

Kolikor je Spediter skladno z veljavnimi predpisi in temi pogoji odgovoren za Skodo, ki
se ne kaze v poSkodbi, uni¢enju ali izgubi tovora ali v zamudi, je njegova odgovornost omejena
na dvakratnik zneska placila, ki ga je prejel za opravljeno delo v zvezi z organizacijo Spedicijskega
posla, pri Cemer pa ne more preseci zneska 25.000 SDR na posamezen $kodni dogodek oziroma
veC Skodnih dogodkov, ki imajo isti vzrok skode.

Kumulativha odgovornost Spediterja za poskodbo, uniCenje, izgubo tovora ter za
zamudo in ostale Skode ne glede na druge doloCbe teh pogojev ne more preseci vrednosti
poskodovanega, uni¢enega oziroma izgubljenega tovora.

Omejitev iz prejSnjega odstavka tega Clena velja tudi za skladiS&enje.

83. ¢len
(Razsiritev Spediterjeve odgovornosti)

Spediter lahko sprejme odgovornost, ki presega omejitve, dologene v veljavnih
predpisih in teh pogojih. Sprejem take odgovornosti je veljaven in za Spediterja zavezujoc le pod
pogojem, da je bil dan v obliki pisne klavzule, v kateri je bila Spediterjeva odgovornost jasno in
opisno opredeljena in pod pogojem, da je Spediter jasno izjavil, da tako odgovornost sprejema ter
za njen prevzem prejel dodatno plaéilo. Ce taka klavzula ni bila zapisana izrecno in s popolnim
opisom Spediterjeve obveznosti ter na nacin, iz katerega je nesporno razvidno, da je Spediter
pristal na razsiritev svoje odgovornosti, temve€ je bila zapisana le z uporabo kratic ali drugih
simbolov, velja, da je Spedicijska pogodba ne vsebuje. Navedbe zneskov v Spedicijski pogodbi ni
mogoce Steti kot navedbe viSine Spediterjeve odgovornosti, ¢e ni ob njih izrecno in nedvoumno
zapisana Spediterjeva izjava, da ti zneski predstavljajo zgornjo mejo njegove odgovornosti.

84. ¢len
(Delna poskodba, uni€enje ali izguba tovora)

V primeru delne poskodbe, unienja ali izgube tovora je odgovornost Spediterja
omejena le na poskodovani, uni¢eni ali izgubljeni del tovora.

V primeru iz prvega odstavka tega ¢lena se kot Skoda Steje le Skoda, ki jo predstavlja
poSkodovani del tovora, ne pa tudi zmanjSanje vrednosti preostalega dela tovora, do katerega
pride zaradi poSkodovanja njegovega dela.

85. ¢len
(Vrednost poskodovanega, uni¢enega ali izgubljenega tovora)



Vrednost poskodovanega, uni¢enega ali izgubljenega tovora se ugotavlja skladno z
dolo¢bami uporabljene konvencije ali nacionalne zakonodaje ali drugega predpisa iz prvega
odstavka 80. ¢lena teh pogojev. V kolikor vrednosti poSkodovanega ali uni¢enega tovora ni
mogoce ugotoviti na ta nacin, se 3teje, da je njegova vrednost enaka vrednosti, navedeni v raéunu
ali drugih listinah, ki so bile $pediterju izroéene zaradi izvedbe $pedicijskega posla. Ce takega
racuna ali drugih listin ni, se vrednost tovora dolo€i po borzni ceni, ¢e take cene ni, pa po dnevnih
trznih cenah, €e pa ni ne borzne in ne dnevne trzne cene, pa na podlagi obi¢ajne trzne vrednosti
tovora iste vrste in kakovosti, pri Eemer se kot relevanten trenutek in kraj za dolo€anje vrednosti
vzameta trenutek in kraj izro€itve tovora Spediterju.

Spediterjeva odgovornost ne glede na druge dologbe teh pogojev v nobenem primeru
ne more preseci zneska, ki bi ga narocitelj v primeru pravilne izvedbe Spedicijske storitve dobil od
prejemnika tovora, vsekakor pa ne more preseci vrednosti poSkodovanega, uniCenega ali
izgubljenega tovora.

Vse stroSke, povezane z ugotavljanjem Skode in njene viSine je dolzan nositi narocitel].

86. ¢len
(Prepustitev poskodovanega ali uni¢enega tovora Spediterju)

V kolikor je Spediter dolzan placati odSkodnino za poskodovan ali uni¢en tovor v visini,
enaki vrednosti tovora, lahko pred izpla€ilom odSkodnine zahteva, da mu naroditelj izro€i oziroma
prepusti poSkodovan tovor.

87. ¢len
(Roki, v katerih mora naroé€itelj pregledati tovor in podati ugovore)

Ce narogitelj ali oseba, ki jo je narogitelj za to pooblastil, od $pediterja ali osebe, ki jo
je ta za to pooblastil, prevzame tovor, ne da bi ga v navzocnosti te osebe ali Spediterja natan¢no
pregledal in najkasneje ob prevzemu podal pridrzke in ugovore ter specificiral izgubo in $kodo, ki
jo je mogocCe ugotoviti ob prevzemu, pisne pridrzke, ugovore in specifikacijo glede izgube ali
Skode, ki je ni mogoce ugotoviti ob prevzemu, pa v 7 dneh od dne, ko je bil tovor prevzet, se Steje,
da je bil tovor prevzet brez napak, da je Skoda na njem nastala po tem, ko ga je Spediter predal
ter da je Spediter pravilno in v celoti izpolnil vse svoje obveznosti.

Ce narogitelj v roku 21 dni od izteka roka iz drugega odstavka 80. &lena teh pogojev
Spediterju ne poda pridrzkov in ugovorov ter specifikacije izgube in Skode zaradi izgube tovora,
se $teje, da je bil tovor prejemniku predan brez napak ter da do izgube tovora ni prislo. V primeru
delne izgube se uporabi doloCba prvega odstavka tega ¢lena.

Dolo¢ba drugega odstavka tega &lena se uporablja tudi v primeru, ¢e narocitelj v
primeru, ko je Spediter prevzel odgovornost za spostovanije roka, Spediterju v roku 21 dni od dne,
ko se je ta rok iztekel, ne poda pridrzkov in ugovorov ter specifikacije izgube in S$kode, nastale
zaradi Spediterjevega nespostovanja roka.

Ostale napake Spediterja, ki se ne nanasajo na poSkodovanje, uni¢enje ali izgubo
tovora oziroma na zamudo, mora narocitelj grajati v roku 7 dni od dne, ko je Spediter oprauvil
naroéeno storitev oziroma bi jo moral opraviti, sicer se Steje, da je Spediter storitev opravil brez
napak.



88. ¢len
(Roki, v katerih mora narocitelj podati ugovore v zvezi z napakami tretjih oseb, za katere
odgovarja Spediter)

Ne glede na druge dolo¢be teh pogojev je narocitelj dolZzan pridrZzke in ugovore v zvezi
z napakami, ki so jih zagreSile osebe, za katere odgovarja Spediter, podati in svoje zahtevke do
Spediterja iz tega naslova postaviti v takih rokih, da Spediterju po njihovem prejemu skladno z
veljavnimi predpisi ostane dovolj asa za uveljavljanje svojih regresnih zahtevkov do teh oseb
pred pristojnim sodis€em ali drugim organom, pri ¢emer ta ¢as ne more biti krajSi od 7 dni. V
kolikor narocitelj te obveznosti ne izpolni in Spediter zaradi tega ne uspe ali ne more uspeti s
svojim regresnim zahtevkom do odgovorne osebe, naroditelj ni upraviéen do odskodnine od
Spediterja, ¢e pa jo je ze prejel, pa jo je Spediterju dolzan povrniti skupaj s pripadajo€imi
zakonskimi zamudnimi obrestmi od trenutka njenega prejema do njenega vracila.

89. ¢len
(Oblika in vsebina ugovora)

Narocitelj mora pridrzke, ugovore ter specifikacije iz 87. in 88. Clena teh pogojev vselej
podati pisno, v njih pa mora navesti dejstva, s katerimi jih utemeljuje ter jih opremiti z dokazi, na
katere se opirajo. Dokazno breme, da je izpolnil to obveznost v rokih, dolo¢enih v 87. in 88. ¢lenu
teh pogojev, je na narocitelju.

XIV. ZASTAVNA IN PRIDRZNA PRAVICA

] 90. ¢len
(Spediterjeva zastavna in pridrzna pravica)

Za zavarovanje placila svojih terjatev, nastalih v zvezi s Spedicijsko pogodbo, ima
Spediter pod pogoji, dolo€enimi v veljavnih predpisih, zastavno pravico in pridrzno pravico na
tovoru, ki mu je bil izro€en, vse dokler ga ima v posesti ali dokler ima v rokah listino, ki mu
omogocCa razpolaganje z njim. Ta pravica se razteza tudi na denar, ki ga Spediter prejme ob
izro€itvi tovora prejemniku (COD) oziroma druge zneske ali stvari, ki jih Spediter prejme v zameno
za tovor (npr. zneske, ki jih prejme ob prodaji tovora, ki jo izvede sam).

Spediterjeva zastavna in pridrzna pravica iz prejSnjega odstavka tega &lena se
raztezata tako na terjatve do narocCitelja iz naslova Spedicijske pogodbe, na podlagi katere ima v
posesti tovor, kot tudi na terjatve do naro itelja iz naslova vseh ostalih Spedicijskih pogodb, ki jih
je v preteklosti sklenil z njim in jih Ze izvrsil. Steje se, da je v trenutku sklenitve $pedicijske
pogodbe sklenjena tudi zastavna pogodba ter da zastavna pravica nastane v trenutku, ko je
Spediterju izroen tovor oziroma listina, na podlagi katere ga je Spediter upravi€en prevzeti.

Spediter ima v primeru nepladila terjatve s strani narogitelja ob njeni zapadlosti pravico

tovor, na katerem ima zastavno ali pridrzno pravico iz prvega odstavka tega Clena, prodati
izvensodno in sicer skladno s predpisi, ki urejajo obligacijska in stvarnopravna razmerja.

XV. SKLADISCENJE



91. €len
(Kdaj Spediter organizira oziroma izvaja skladiS¢enje)

Spediter je dolzan organizirati skladi$&enje tovora oziroma ga izvesti sam le na podlagi
izrecnega narociteljevega narocila, lahko pa ga organizira ali izvede tudi brez takega narodila in
sicer v vseh primerih, dolo€enih v teh pogojih in veljavnih predpisih, v primerih, ko je to potrebno
ob izvajanju premescanja tovora in drugih manipulacij ali storitev v zvezi z njim, v primeru zbirne
Spedicije, v primeru, ko je to potrebno zaradi opravljanja carinskih formalnosti ter v vseh drugih
primerih, ko je skladiS€enje kakorkoli potrebno ali smotrno zagotoviti zaradi izvedbe Spedicijske
storitve.

92. ¢len
(Dologitev podrobnosti v zvezi s skladi$éenjem)

Spediter je upravi¢en izbrati tip in lokacijo skladi$¢a, skladi$&nika ter dologiti vse ostale
podrobnosti v zvezi s skladis€enjem, kolikor mu naro€itelj ne poda drugacnih pisnih navodil. To
Spediterjevo upravi€enje se nanasa tudi na premescanje tovora v ¢asu skladid€enja iz prvotnega
skladiS¢a v drugo skladisCe, pri Cemer je narocitelj Spediterju dolzan povrniti stroSke, povezane s
takim premescanjem, Ce je bilo slednje izvedeno na narociteljevo zahtevo ali z namenom zascite
narociteljevih interesov ali iz razlogov za katere Spediter ne odgovarja ali na podlagi veljavnih
predpisov ali oblastnih ukrepov.

SkladiS¢enje se upostevaje lastnosti tovora lahko izvaja tudi na prostem, razen Ce
narocitelj to izrecno prepove v pisni obliki ali ¢e tak nacCin skladis€enja za tovrsten tovor ni
obicajen.

. 93. ¢len
(Cas trajanja skladiScenja)

Kolikor ¢as trajanja skladis€enja med Spediterjem in narociteliem ni dogovorjen, se
Steje, da znaSa 3 mesece ter da se v primeru, ¢e nobena stranka najpozneje 14 dni pred iztekom
tega 3-mesecnega obdobja pisno ne sporoci drugi stranki, da tega ne Zeli, vselej mol€e podaljSa
Zza novo obdobje 3 mesecev.

94. ¢len
(Spediterjeva odgovornost za skladi$éenje v posebnih primerih)

Kolikor $pediter organizira skladiS¢enje tovora oziroma ga izvaja sam iz razlogov,
doloCenih v 26., 29., 42., 76. in 95. Clenu teh pogojev ali iz drugih razlogov, za katere odgovarja
narocitelj ali druga oseba, ki deluje po narociteljevem narocilu, tako skladiS€enje poteka izkljuéno
na stro8ke in riziko narocitelja.

95. ¢len
(Tovor, ki predstavlja groznjo ali se kvari)

V primeru, ¢e Spediter na tovoru opazi znake kvarjenja ali druge spremembe oziroma
lastnosti, zaradi katerih bi se njegova vrednost lahko zmanjSala ali bi lahko nastala Skoda na



drugem blagu, skladis¢nih prostorih, okolju, drugem premozenju ali zaradi katerih bi lahko bilo
ogrozeno zivljenje ali zdravje ljudi ali zaradi katerih bi lahko nastala kakr§nakoli druga Skoda, se
smiselno uporablja dolo¢ba 29. ¢lena teh pogojev.

96. ¢len
(Ohranjanje tovora v prvotnem stanju)

Spediter je tovor v skladi$éu dolzan ohranjati v stanju, v kakrénem je bil v trenutku
uskladiS€enja, vendar le v obsegu, ki je v sorazmerju s pla¢ilom, do katerega je upravicen iz
naslova skladi$¢enja.

Ce v trenutku izskladi$éenja tovor ni v takem stanju, pa so spremembe na njem take,
ki obi¢ajno nastanejo ob njegovem prevzemu v skladiSCe, v ¢asu izvajanja skladiS¢enja, izdaji iz
skladi$€a in pri izvajanju drugih manipulacij z njim v skladi$€u (kot so npr.: kalo, razsip, naravni
kvar, lom in druge spremembe na njem), se Steje, da je Spediterjeva obveznost iz prvega odstavka
tega Clena izpolnjena.

Spediter nastanka sprememb na tovoru iz drugega odstavka tega &lena ni dolzan
sporocati narocitelju.

97. ¢len
(Narociteljeva pravica pregledovanja nacina skladiS¢enja in jemanja vzorcev)

Narocitelj ima v rednem delovnem c¢asu skladiS€a pravico pregledovati nacin
skladiSCenja ter nanj podajati pripombe, €e pogoji, po katerih posluje skladis¢nik, ne dolo¢ajo
drugace. Kolikor to pravico izkoristi, pa pripomb na nacin skladis¢enja ne poda takoj, ko je to
mogoce, Ceprav bi jih lahko, nagina skladid¢enja ne more ve¢ grajati ob prevzemu tovora.

Narocitelj nima pravice sam izvajati nikakrdnih manipulacij s tovorom v skladiS¢u, razen
v kolikor mu skladis¢nik to dovoli. Ta dolo¢ba se ne nanasa na pravico narocitelja do jemanja
vzorcev uskladiséenega tovora.

Spediter ima vselej pravico biti prisoten ob izvajanju pregleda ali manipulacij iz prvega
in drugega odstavka tega Clena ter pravico zahtevati, da se o vsaki aktivnosti v zvezi s tovorom v
skladiScu, ki jo opravi naroditelj, naredi zapisnik. Za vso 8kodo, nastalo zaradi take aktivnosti in
za vso Skodo, ki jo narocitelj in osebe, ki delujejo na podlagi njegovega narocila, povzro€ijo na
skladiS€u in blagu ter osebam, ki se nahajajo v njem, je odgovoren narocitel].

98. ¢len
(Porocilo o stanju in koli¢ini tovora v skladiS¢u)

Spediter je na naroéiteljevo pisno zahtevo in stroske dolzan narogitelju podati porogilo
o stanju in koli€ini njegovega tovora v skladi¢u. Kolikor zahteva narocitelj vzorce tovora, mora
Spediterju podati natan¢na navodila o postopku in mestu jemanja vzorceyv, sicer jih lahko Spediter
jemlje po svojem preudarku in brez vsakrSne odgovornosti za njihovo ustreznost.

99. élen



(IzZravnava inventurnih presezkov in primanjkljajev)

Spediter je upraviéen opraviti izravnavo inventarnih presezkov in primanjkljajev
istovrstnega blaga istega narocitelja.

100. ¢len
(Zahteva za izskladiS€enje pred dogovorjenim rokom)

Kolikor naroditelj zahteva izskladis€enje tovora pred dogovorjenim rokom, ima Spediter
pravico do placila za skladis¢enje, kot bi ga imel v primeru, e do pred€asnega izskladis€enja ne
bi prislo, upostevaje prihranek pri stroskih, ki ga je Spediter imel zaradi takega izskladiSCenja ter
prihodke z uskladis¢enjem morebitnega drugega tovora, ki ga je Spediter uskladis¢il namesto
predCasno izskladiS€enega tovora.

101. élen
(Obseg Spediterjeve odgovornosti v primeru uni¢enja, izgube ali poSkodbe tovora v ¢asu
skladis€enja)

Kolikor je skladno z dolo¢bami veljavnih predpisov in teh pogojev podana
odSkodninska odgovornost Spediterja za unienje, izgubo ali poSkodbo tovora v cCasu
skladiScenja, je ta njegova odgovornost omejena na viSino, ki jo dolo€a posamezna konvencija
ali nacionalna zakonodaja ali drug predpis, ki ga je potrebno uporabiti za primer skladis€enja.

Kolikor se dolocil katerekoli konvencije ali nacionalne zakonodaje ali drugega predpisa
iz prvega odstavka tega €lena ne da uporabiti oziroma kolikor tak predpis ne obstaja, oziroma
kolikor obstaja, pa ne vsebuje dolo¢b o omejitvi viSine odgovornosti, je odgovornost Spediterja za
poskodbo, unienje ali izgubo tovora omejena na znesek 5 SDR na kilogram bruto mase tovora,
pri ¢emer ta odgovornost ne more preseci zneska 5.000 SDR na Skodni dogodek oziroma ve¢
Skodnih dogodkov, ki imajo isti vzrok Skode, oziroma dejanske vrednosti tovora, kolikor je ta nizja
od zneska 5.000 SDR.

Odgovornost Spediterja velja od trenutka, ko je bil tovor uskladi$€en in je bilo o tem
naroCitelju oziroma osebi, ki jo ta za to pooblasti, izstavljeno potrdilo o uskladis€enju ali
skladiS¢nica, do trenutka, ko je tovor izro€en upravicenemu prejemniku.

102. élen
(Obseg Spediterjeve odgovornosti v ostalih primerih)

Kolikor je Spediter skladno z veljavnimi predpisi in temi pogoji odgovoren za Skodo, ki
nastane v zvezi s skladiS€¢enjem in se ne kaze v poSkodbi, uni¢enju ali izgubi tovora, je njegova
odgovornost omejena na znesek 5.000 SDR na posamezen Skodni dogodek oziroma vec Skodnih
dogodkov, ki imajo isti vzrok Skode.

103. élen
(Uporaba dolo¢b drugih poglavij teh pogojev)



Dolo¢be drugih poglavij teh pogojev se, ¢e ni v njih izrecno doloCeno drugace,
uporabljajo tudi za to poglavje in sicer ne glede na to, ali Spediter organizira ali izvaja skladiS¢enje
in ne glede na to, ali tako ravna v okviru izvajanja Spedicijske pogodbe, na podlagi katere poleg
poslov v zvezi s skladiS¢enjem opravlja tudi druge storitve, ali na podlagi pogodbe, na podlagi
katere opravlja le posle v zvezi s skladiS€enjem.

XVI. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

104. ¢len
(Uporaba prava)

Kolikor ni drugace dogovorjeno v pisni obliki, se za reSevanje sporov iz Spedicijske
pogodbe oziroma v zvezi z njo uporablja slovensko pravo.

105. élen
(Pristojnost sodisc¢)

Kolikor ni druga€e dogovorjeno v pisni obliki, je za reSevanje vseh sporov, izvirajo€ih
iz Spedicijske pogodbe, izkljuéno krajevno pristojno sodid¢e Republike Slovenije, ki je stvarno
pristojno za obmocje, kjer ima Spediter svoj sedez.

106. ¢len
(Avtentiéno besedilo)

Kolikor so ti pogoji prevedeni v tuj jezik, se kot avtentino besedilo vselej Steje le
besedilo v slovenskem jeziku.

107. €len
(Zacetek uporabe)

Ti pogoji se zacnejo uporabljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike
Slovenije. Kolikor ni druga¢e dogovorjeno v pisni obliki, se Steje, da so sestavni del Spedicijske
pogodbe, sklenjene tega dne ali pozneje, ti pogoji in ne Splosni pogoji poslovanja mednarodnih
Spediterjev Slovenije, objavljeni v Vestniku Gospodarske zbornice Slovenije §t. 48 z dne 3. 12.
1992.
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